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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR 

INTRODUCTION

•

Afin de garantir un fonctionnement fiable du système, les caractéristiques d'utilisation et les plans des conditions de montage doivent 

être remis à FIBRO pour contrôle. 

Nous attirons l'attention sur le fait que le nombre des raccords vissants ou les longueurs des tuyaux flexibles doivent être fixés lors 

de l'incorporation du système dans l'outil. 

Montage, mise en service, entretien et réparations du système maître cylindre/cylindre récepteur 

exigent des connaissances particulières et ne doivent être effectués que par du personnel spécialisé 

FIBRO ayant reçu la formation voulue. 

Vous pouvez demander à cet effet un monteur de service après vente FIBRO, contre facturation des frais occasionnés, selon nos taux 

pour le montage. 

Veuillez prendre contact avec nous pour convenir d’un rendez-vous. 

Nous nous tenons à tout moment à votre disposition pour répondre à des questions d’ordre technique. 

Comme, dans le cas du système maître cylindre/cylindre récepteur, il s’agit de fabrications spéciales, 

nous vous recommandons de tenir en réserve des systèmes de rechange, car il y a lieu de compter avec 

des délais de livraison assez longs. 



5sous réserve de modifications
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INTRODUCTION
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR 

INTRODUCTION, DESCRIPTION

Le système maître-cylindre/cylindre récep-teur est un 

composant idéal permettant d’exécuter librement dans 

l’espace des mouvements linéaires. 

En particulier dans la fabrication d’outillage, ce système est de 

plus en plus utilisé pour l’entraînement d’opérations d’étirage, 

de formage, de découpage et de poinçonnage. Cela a lieu 

lorsque, pour des raisons d’encombrement ou de 

positionnement, des coulisseaux traditionnels ne peuvent pas 

être mis en oeuvre. 

Le mouvement de travail est assuré par le cylindre récepteur (p. 

ex. vérin de travail) dont l’installation peut être choisie libre-ment 

dans l’espace. 

Ce cylindre récepteur est entraîné par un maître cylindre (vérin 

d’entraînement) qui est activé par un mouvement effectuant 

une course (p. ex. presse). 

L’élément de liaison est constitué par une tuyauterie hydraulique 

dans laquelle le volume d’huile du maître cylindre est refoulé 

vers le cylindre récepteur. 

DESCRIPTION 

MAÎTRE CYLINDRE (UNITÉS D’ENTRAÎNEMENT) 

Le maître cylindre comprend les composants suivants : 

	▬ Vérin d’entraînement 

	▬ Accumulator 

	▬ Plaque adaptatrice 

The drive cylinder is filled with oil without pressure via the 

connecting space to the pressure accumulator and receiver. 

The pressure accumulator is charged with nitrogen gas at one 

end. In the idle state, the base of the piston rests on the 

accumulator, relieving the pressure on the system. 

The adapter plate connects the drive cylinder with the pressure 

accumulator and the receiver via a hydraulic line. En version 

standard, la contenance de l’accumulateur hydraulique de 

pression est conçue en fonction de la totalité du volume de 

refoulement du vérin d’entraînement. Il en résulte une hauteur 

commune avec la tige du piston. La sécurité contre l’éclatement 

s’ouvre à 517 bars. Le maître cylindre est livrable aussi en tant 

que exécution avec vérin d’entraînement séparé et 

accumulateur hydraulique de pression. 

CYLINDRE RÉCEPTEUR (UNITÉ DE TRAVAIL) 

Il existe 3 types de cylindres récepteurs : 

	▬ Vérin de travail 2018.30./40./50./60. 

	▬ Coulisseau porte-outil compact 2018.11. 

	▬ Coulisseau de pliage 2018.12. 

VÉRIN DE TRAVAIL 2018.30./40./50./60.

STRUCTURE

Le vérin de travail est rempli d’un côté en azote (20 à 40 bars). 

Sur le côté opposé agit le volume d’huile refoulé du vérin 

d’entraînement quand celui-ci est soumis à la pression. Le 

vérin de travail sort alors. Le rappel est assuré par l’azote dès 

que la pression cesse de s’exercer sur le côté course du vérin 

d’entraînement. 

La longueur de la cylindrée du vérin de travail est le double de 

la longueur nominale admissible de course. La cylindrée non 

utilisée est nécessaire en tant que espace à gaz pour l’azote 

soumis à une pression initiale en vue du rappel de la course. 

PROPRIÉTÉS 

Le vérin de travail est sorti pour entraîner un composant d’outil 

autonome (par ex. un coulisseau). 

La course nominale du vérin de travail peut être limitée par des 

butées externes. Par défaut, la position de fin de course est 

limitée par une butée interne en fonction de la longueur de 

course nominale. Le vérin de travail n’est pas guidé et ne peut 

donc absorber aucune force latérale. Les composants d’outils 

doivent être guidés de manière

autonome. 

Des forces s’exerçant latéralement sur le 

vérin de travail provoquent une panne du 

système. 

Lors de la fixation des pièces rapportées, il faut veiller au 

parfait alignement des axes afin d’éviter, pendant la course, les 

forces transversales évoquées. La liaison doit être assurée par 

un palonnier ou un élément semblable (pas de liaison rigide du 

piston du vérin de travail avec les composants de l’outils.

COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 2018.11. 

STRUCTURE 

Lors de l’application de la pression, le vérin d’entraînement met 

en mouvement la tige du piston du coulisseau porteoutil 

compact. 

Le rappel est assuré par des ressorts à gaz montés à l’extérieur. 

Le blocage antirotation de la plaque d’attachement de l’outil 

est assuré par deux colonnes guidées. Le jeu de gui-dage est 

de 0,01 à 0,03 mm. 
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DESCRIPTION

PROPRIÉTÉS 

Le coulisseau porte-outil compact est approprié à des 

opérations de poinçonnage sans contrainte latérale. Le 

coulisseau porte-outil compact est guidé et a une butée 

intérieure d’extrémité. Des poinçons de perforation peuvent se 

monter directement sur la plaque d’attachement de l’outil. 

Des forces s'exerçant latéralement sur le 

coulisseau porte-outil compact provo-

quent la défaillance du système. 

Pour des opérations de découpage avec un faible jeu de coupe 

et des efforts de coupe excentrés, il faut prévoir un guidage 

extérieur supplémentaire qui absorbe les forces latérales. Ici 

aussi, comme dans le cas du vérin de travail, le coulisseau doit 

être relié au guidage supplémentaire par un palonnier 

(découplage). Le coulisseau porte-outil compact est fixé par 

quatre vis. Pour absorber les efforts

de coupe apparaissant, une rainure de clavette a été usinée. 

Le positionnement s’atteint par deux alésages ajustés. 

COULISSEAU DE PLIAGE 2018.12.

STRUCTURE

La structure du coulisseau de pliage est semblable à celle du 

coulisseau porte-outil compact. Lors de l’application de la 

pression, le vérin d’entraînement met en mouvement la tige du 

piston du coulisseau de pliage. Le rappel est assuré par des 

ressorts à gaz montés à l’extérieur. 

Le blocage antirotation de la plaque d’attachement de l’outil 

est assuré par deux colonnes guidées. Le jeu de guidage est 

de 0,01 à 0,03 mm. En plus, pour l’absorption de forces 

latérales, un appui de la plaque d’attachement de l’outil est 

réalisé au moyen d’un galet et d’une plaque d’appui. 

PROPRIÉTÉS

Le coulisseau de pliage est conçu pour des opérations avec 

contraintes latérales (p. ex. pliage vers le haut, pliage vers le 

bas). Le coulisseau de pliage est guidé et a une butée intérieure 

d’extrémité. 

Des poinçons peuvent se monter directement sur la plaque 

d’attachement de l’outil. 

Pour des opérations de pliage avec efforts 

excentrés, il faut prévoir un guidage 

extérieur supplémentaire. 

Le coulisseau de pliage est fixé par quatre vis. Pour absorber 

les efforts de flexion apparaissant, une rainure de clavette à été 

usinée. Le positionnement s’atteint par deux alésages ajustés. 

ENTRAÎNEMENT EN ALTERNATIVE 

Pour l’entraînement du cylindre récepteur, il est possible aussi 

de mettre en oeuvre des groupes hydrauliques (voir page 52). 

La pression admissible de fonctionnement ne doit pas 

dépasser 150 bars. Les vitesses maximales admissibles (voir 

page 8) doivent être observées. 

ROBINETTERIES DE REMPLISSAGE 

Azote : L’accumulateur hydraulique de pression et le cylindre 

récepteur peuvent être remplis au moyen de la robinetterie de 

remplissage de ressorts à gaz 2480.00.32.21. 

Hydraulique : Le système est rempli et purgé avec l’unité de 

remplissage d’huile 2018.00.30. 

Le remplissage et la purge du système est décrit dans le détail 

dans le manuel à l’usage de l’utilisateur, joint à la fourniture. 

LIAISON HYDRAULIQUE 

Voir aussi page 52-60 

Les liaisons hydrauliques se réalisent de préférence avec des 

tuyaux flexibles pour haute pression, d’utilisation aisée (voir 

page 56). 

Comme alternative de faible encombrement, il existe aussi la 

liaison par tuyau hydraulique système. 

Les assemblages par vis pour tuyau flexible ou tuyau rigide 

sont identiques. 

La longueur de tuyau flexible ne doit pas dépasser 2000 mm 

afin que la respiration du tuyau flexible reste dans des limites 

acceptables. Cela est important pour l’établissement d’une 

pression constante, et encore plus important maintenir faible le 

choc de coupe sans établissement notable de pression lors 

d’opérations de coupe. 

Les liaisons doivent être conçues pour min. 280 bars de 

pression nominale et 1000 bars de pression d’éclatement. 

C’est là la condition préalable à la rigidité de la liaison et au 

fonctionnement de la sécurité contre l’éclatement à 517 bars. 
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR 

DESCRIPTION

RACCORDS RAPIDES POUR TUYAUX FLEXIBLES 

HYDRAULIQUES 

Il est recommandé d’exécuter les tuyaux flexibles hydrauliques 

avec un raccord rapide. 

AVANTAGES 

	▬ �Le système peut déjà être rempli et purgé dans des 

conditions optimales chez FIBRO ou sur place, à l’extérieur 

de l’outil. 

	▬ �Si un montage ou démontage de l’outil est nécessaire, 

désaccoupler, au moyen du raccord rapide, la liaison par 

tuyau flexible hydraulique maître cylindre/cylindre récepteur. 

Démontage du tuyau flexible, vidange, nouveau 

remplissage d’huile et purge ne sont pas nécessaires, ce 

qui entraîne une réduction des coûts. 

Pour la conception de la construction, les cotes des raccords 

vissants et tuyaux flexibles usuels figurent sur les pages 54, 

56-60. FIBRO propose la confection de liaisons par tuyaux 

flexibles selon vos indications. 

FUITES ET INDICATION DU NIVEAU D’HUILE 

L’expérience acquise dans la fabrication de ressorts à gaz 

permet un choix optimisé des joints. Il en résulte une étanchéité 

durable. Les matériaux disponibles et une installation soignée 

permettent de réaliser une tuyauterie de liaison étanche. 

Une éventuelle fuite d’huile est compensée un certain temps 

par le volume correspondant à la surcourse dans l’accumulateur 

hydraulique de pression. Accumulateur hydraulique de 

pression et vérin d’entraînement ont la même hauteur. Il en 

résulte qu’une différence de hauteur est identifiable en cas de 

perte d’huile dans le système. 

STROKE RATE AND OIL EXPANSION 

Le nombre de courses est fonction du plus faible orifice 

d’écoulement, du volume d’huile et de la pression de travail et 

de rappel. Les orifices de raccordement permettent une 

vitesse de course de travail de max. 0,8 m/s. Mais elle est 

limitée aussi par l’échauffement propre du système, résultant 

d’un nombres de course élevé. La température du système ne 

doit pas dépasser 60 °C. Étant donné que l’huile hydraulique 

prend du volume lorsque la température du système augmente, 

selon l’expansion de l’huile, le cylindre récepteur n’est plus 

entièrement ramené à sa position de départ de course. C’est 

pourquoi il convient de maintenir une réserve de course au 

départ de la course (course à vide). 

Selon le nombre de courses, la course à 

vide minimale doit être de 3 à 6 mm. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

Si le système est conçu avec un trop grand volume de 

refoulement du vérin de travail, dû à une trop grande surcourse 

et/ou un blocage du vérin de travail, la pression dans le système 

peut dépasser la pression admissible de 280 bars. Une 

soupape de surpression s’y opposera dans un cas critique en 

s’ouvrant à 517 bars. Les tuyauteries de liaison sont conçues 

pour une pression nominale de 300 bars et une pression 

d’éclatement de 1000 bars. On the gas side, the Accumulator 

is pressurised at 150 bar and is subject to Pressure Equipment 

Directive 2014/68/EG. Pour la surveillance de la fiabilité du 

processus, nous recommandons un contrôle côté gaz, par 

raccordement d’une robinetterie de contrôle – voir programme 

d’accessoires. 

CAPACITÉ ET PUISSANCE 

The forces listed in table 1 below are applicable for the following 

nitrogen gas pressures: : 

Accumulator� 150 bars 

Vérin de travail� 20 bars 

Coulisseau porte-outil compact 

2018.11.01500.   et 2018.11.04000. 

Ressort à gaz 2480.21. ou .23.00000. � 180 bars 

2018.11.06000.  

Ressort à gaz 2487.12.00350. � 180 bars 

Coulisseau porte-outil compact 

2018.11.09000.  

Ressort à gaz 2480.12.00500. � 150 bars 

2018.11.15000.  

Ressort à gaz 2487.12.00750. � 150 bars 

Coulisseau de pliage 

2018.12.04000.049 

Ressort à gaz 2480.21. ou .23.00000. � 180 bars 

REMARQUES 

The Accumulator and the Force Cylinder are pressure vessels 

and as such are subject to the Pressure Equipment Directive 

2014/68/EG. 

Lors d’opérations de découpage et de poinçonnage, la force 

nominale du coulisseau porte-outil compact ne doit être 

utilisée qu’a 75 % afin de maintenir faible le choc de coupe qui 

est amplifié par l’accumulateur hydraulique de pression. Le 

choc de coupe peut être amorti par meulage de l’arête des 

outils (p. ex. forme de vague de coupe), ce qui augmente le 

taux d’utilisation.



9sous réserve de modifications

SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR 

DESCRIPTION

Des valeurs divergeant de celles figurant dans le tableau ci-

dessus peuvent être acceptées dans certaines conditions ou 

en cas de combinaisons de longueurs de courses, vitesses et 

fréquences.

Description Vérin de travail Coulisseau porte-outil compact Coulisseau 
de pliage Maître cylindre

2018.30. 2018.11. 2018.12. 2018.20.

Force (Dim.) kN 15 40 60 90 150   15 40 60   90 150   40 15 40 60 90 150

Force initiale de rappel kN   2   5   8 13   21     2   4   7   10   15     4 – – – – –

Pression min. du gaz bars 10 125 105 125 50

Pression max. du gaz bars 40 180 150 180 180

Longueur de course mm 25, 50, 100 24, 49, 99*   49 35**, 60**, 110**, 160**(1)

Vitesse maximale m/s 0,8 0,8 0,8 0,8

Vitesse maximale de rappel m/s 0,8 0,8 0,8 0,8

Fréquence max. courses/
min 30 60   30 60 60 60 30 30

Température ambiante °C 10-40 10-40 10-40 10-40

	 * 	pas pour 2018.11.01500.  
	 ** 	y compris + 10 mm de surcourse  
	 (1) 	pas pour 2018.20.01500. et 2018.20.15000.

Tableau 1 :  Données techniques
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR 

DESCRIPTION

FONCTION 

Les différents composants du système maître-cylindre/cylindre 

récepteur présentés précédemment, sont combinés de la 

façon suivante : 

a  Le vérin de travail est actionné par une course (presse). 

b Dès que l’établissement de la pression dans le système hy-

draulique dépasse la pression préréglée dans le vérin de tra-

vail, le vérin de travail sort. 

c Une fois que le vérin de travail est arrivé à sa position de 

travail, la pression dans le système monte jusqu’à la pression 

existant dans l’accumulateur hydraulique de pression. Le 

volume d’huile restant refoulé est reçu par l’accumulateur 

hydraulique de pression (surcourse d’env. 3-10 mm du vérin de 

travail). 

d Cette surcourse est indispensable pour que la pression 

d’application soit constante à chaque course.

En même temps que la décharge du vérin d’entraînement 

(recul de la presse), le rappel du vérin de travail est provoqué 

par l’azote.

Phuile = Pac. hydr. + Pret.

Phuile = Ptrav.+ Pret.

Phuile = 0

Phuile = Pac. hydr.
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR 

DESCRIPTION

TAUX DE PRESSION DANS LE SYSTÈME 

L’établissement de la pression d’huile pendant le cycle de 

travail est représenté par l’illustration ci-dessus. Avant le 

mouvement de travail, la pression est complètement détendue 

dans le système. À l’actionnement du vérin d’entraînement, la 

pression d’huile augmente jusqu’à la pression du gaz 

précomprimé dans le cylindre récepteur. Au fur et à mesure de 

la course du vérin de travail, le volume de gaz est de plus en 

plus comprimé jusqu’à l’opération de travail. Une augmentation 

de la contre-pression a alors lieu dans le système, du fait de 

l’opération de poinçonnage, par exemple. Si, après l’opération 

de travail, une poursuite de la course du vérin de travail a lieu 

jusqu’à la fin de course du vérin de travail, le volume d’huile 

excédentaire est complètement emmagasiné dans 

l’accumulateur hydraulique de pression, et la pression d’huile 

augmente jusqu’à la pression de remplissage dans 

l’accumulateur hydraulique de pression. 

S’il apparaît dans la partie outil pendant le mouvement de 

travail du système, un incident qui bloque la course du cylindre 

récepteur, la totalité du volume d’huile refoulée est absorbée 

par l’accumulateur hydraulique de pression. 

La pression d’huile augmente jusqu’à la valeur de celle de l’azote 

à l’état gazeux comprimé dans l’accumulateur hydraulique de 

pression. Pour garantir la sécurité du système, une sécurité 

contre l’éclatement est intégrée dans l’accumulateur hydraulique 

de pression et elle s’ouvre à 517 bars pour laisser l’azote 

s’échapper à l’air libre. Il est ainsi atteint une sécurité du système 

qui exclue une détérioration de l’outil par le système 

maître-cylindre/

cylindre récepteur.

Course normale 
de travail 
Coulisseau 
bloquant

PAccumulateur de 

pression

Ptrav.+ Pret.

Pret.

Course [mm]

P
re

ss
io

n 
d’

hu
ile

 [b
ar

s]
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR 

DESCRIPTION

Maître cylindre

Presse

Cylindre 

récepteur

Presse

Ressort à gaz

Maître cylindre Cylindre récepteur

«anticipateur»

Tube-support

Rondelle entretoise

POSSIBILITÉS DE COMBINAISONS 

MAÎTRE-CYLINDRE AVEC CYLINDRE RÉCEPTEUR 

CYLINDRE RÉCEPTEUR ANTICIPATEUR 

Si une course du cylindre récepteur est nécessaire avant 

même que soit atteinte la position proprement dite de travail de 

l’outil, cela peut être réalisé en combinaison avec un ressort à 

gaz comprimé. La course de la presse actionne un ressort à 

gaz qui, à son tour, actionne le maître cylindre parce que le 

ressort à gaz présente un effort de précharge supérieur à la 

force nominale du maître cylindre. 

Une fois atteinte la fin de course du cylindre récepteur, la 

surcourse de l’entraînement (presse) est compensée par la 

rentrée de la tige du piston du ressort à gaz. La poussée du 

ressort à gaz, dans la position finale du maître cylindre, est 

transmise au tube-support par un disque de portée. 

ENTRAÎNEMENT ASYNCHRONE DE PLUSIEURS 

CYLINDRES RÉCEPTEURS 

Plusieurs cylindres récepteurs peuvent être entraînés par un 

maître cylindre commun. Il ne doit toutefois pas exister de 

liaison mécanique des différents cylindres récepteurs entre 

eux car une vitesse d’avance synchrone absolue n’est pas 

assurée par des longueurs de liaison (pertes de débit) et forces 

de rappel différentes. 

ENTRAÎNEMENT SYNCHRONE DE PLUSIEURS 

CYLINDRES RÉCEPTEURS

Un entraînement synchrone peut être atteint à travers 

l'utilisation de deux systèmes de même dimensions. Ce cas 

d'utilisation présuppose cependant que la force de rappe des 

cylindre récepteur sont de la même taille. 

ENTRAÎNEMENT AVEC DÉCALAGE DANS LE TEMPS 

D’UN OU DE PLUSIEURS CYLINDRES RÉCEPTEURS 

La combinaison de deux courses différentes peut provoquer 

un entraînement avec décalage dans le temps, et donc un 

ordre des opérations variable dans le temps pour les cylindres 

récepteurs. Le maître cylindre actionné en premier exécute la 

première opération. 

Lors du dépassement de la position finale du cylindre récepteur, 

l’huile en excédent est refoulée dans l’accumulateur hydraulique 

de pression (pas représenté dans l’illustration). Ainsi le 

deuxième cylindre récepteur peut intervenir de façon variable 

dans la suite des opérations. 

Presse

Cylindre 

récepteur
Maître 

cylindre

Presse

Cylindre récepteur

Maître 

cylindre

Coulisseaux
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR 

DESCRIPTION

ENTRAÎNEMENT À VITESSE-FORCE VARIABLE 

En faisant varier la taille des maîtres cylindres par rapport à 

celle des cylindres récepteurs, il est possible de combiner à 

souhait entre elles les forces ou les vitesses de déplacement. 

La vitesse maximale de déplacement ne doit pas dépasser 0,8 

m/s. 

MULTIPLICATION, DÉMULTIPLICATION 

Les rapports de multiplication ou de réduction peuvent avoir 

lieu en quatre variantes :  

a)	 Force 

b)	� Vitesses entre les cylindres récepteurs 

c)	� Vitesse de la course de la presse par rapport à la vitesse 

des cylindres récepteurs 

d)	 Longueurs de courses 

RAPPORTS DE TRANSMISSION 

Normalement le rapport de transmission est, pour les tailles 

nominales communes, 1 : 1. La combinaison des différents 

maîtres cylindres et cylindres récepteurs ainsi que de leur 

nombre fait varier le rapport de transmission (voir tableau, 

page 12). 

SÉLECTION DES COMPOSANTS 

Ci-après est exposé point par point le dimensionnement des 

composants en considération des forces nécessaires, de la 

longueur de course et du nombre d’opérations. 

ETAPE 1 : DIMENSIONNEMENT DE L’UNITÉ 

CYLINDRE RÉCEPTEUR 

Calculer la force nécessaire dans l’outil pour l’opération. 

Choisir le cylindre récepteur de sorte que la force soit suffisante 

pour l’exécution de l’opération. S’il n’est pas possible de 

déterminer exactement la force nécessaire, il est recommandé 

de prendre un cylindre récepteur plus grand. 

Presse

Cylindre 

récepteur
Maître cylindre

Presse

Cylindre 

récepteur
Maître cylindre

Force nécessaire (kN)Cylindre récepteur

  0–  15 2018. .01500.

15–  40 2018. .04000.

40–  60 2018. .06000.     

60–  90 2018. .09000.

90–150 2018. .15000.

Force nécessaire :  _____ kN	 Taille du cylindre 

récepteur :  _____ 

Exemple : �Si une force de 22 kN et nécessaire, il faut choisir un 

cylindre récepteur de 40 kN. Cylindre récepteur 2018. 

 .04000.  

ETAPE 2 : 

LONGUEUR DE COURSE DU CYLINDRE RÉCEPTEUR 

Déterminer la course du cylindre récepteur nécessaire dans 

l’outil pour l’exécution de l’opération. Choisir le cylindre 

récepteur ayant la course la plus courte possible tout en veillant 

à ce qu’il y ait assez de place pour la pièce dans l’outil. 

Longueur de 

course nécessaire 

(mm)

Longueur 

maximale de 

course du 

cylindre 

récepteur 

(mm) Numéro d'article
  0–  25   25 (24)*** 2018. . .025*
25–  50   50 (49)*** 2018. . .050*
50–100 100 (99)**/*** 2018. . .100*

   *) 2018.11.  .024/049/099

 **) �Cette longueur de course n’est pas valable pour le 

coulisseau porte-outil compact 2018.11.01500.  

***) �Coulisseau porte-outil compact 

Longueur de course de l’unité cylindre récepteur :  _____ mm 

Exemple : �Si une longueur de course de 35 mm est nécessaire, 

choisir un cylindre récepteur de 50 mm de longueur de 

course. 

ETAPE 3 : NUMÉRO DE COMMANDE DE L’UNITÉ 

CYLINDRE RÉCEPTEUR 

Choisir le cylindre récepteur suivant le type de l’opération à 

effectuer. 

Voir aussi pages 6, 7, 12-14 

Coulisseau porte-outil compact :	2018.11.  . 

Coulisseau de pliage :	 2018.12.04000.049

Vérin de travail :	 2018.30.  . 

Exemple : �Le numéro de commande du coulisseau porte-outil 

compact est 2018.11.04000.049 
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR 

DESCRIPTION 

TABLEAU DE SÉLECTION DES MAÎTRES CYLINDRES
Cylindre 
récepteur 
Force (kN)

Course nom. 
(mm) Nb.

Maître 
cylindre 
15 kN

GH ÜV
Maître 
cylindre 
40 kN

GH ÜV
Maître 
cylindre 
60 kN

GH ÜV
Maître 
cylindre 
90 kN

GH ÜV
Maître 
cylindre 
150 kN

GH ÜV

15   25 1 035   35 1,0 035   20 2,5 035   16 4,0 035   14 6,3 035   13 9,8
  25 2 060   60 0,5 035   30 1,2 035   23 2,0 035   18 3,1 035   15 4,9
  25 3 110   85 0,3 060   40 0,8 035   29 1,3 035   22 2,1 035   18 3,3

  50 1 060   60 1,0 035   30 2,5 035   23 4,0 035   18 6,3 035   15 9,8
  50 2 110 110 0,5 060   50 1,2 035   35 2,0 035   26 3,1 035   20 4,9
  50 3 110   70 0,8 060   48 1,3 035   34 2,1 035   25 3,3

100 1 110 110 1,0 060   50 2,5 035   35 4,0 035   26 6,3 035   20 9,8
100 2 110   91 1,2 060   60 2,0 060   42 3,1 035   30 4,9
100 3 160 131 0,8 110   85 1,3 060   58 2,1 060   41 3,3

150 1 160 160 1,0 110   70 2,5 060   48 4,0 060 34 6,3 035   25 9,8
150 2 160 131 1,2 110   85 2,0 060 58 3,1 060   41 4,9
150 3 160 123 1,3 110 82 2,1 060   56 3,3

40   25 1 110   72 0,4 035   35 1,0 035   26 1,6 035   20 2,5 035   16 3,9
  25 2 060   60 0,5 060   41 0,8 035   30 1,3 035   23 2,0
  25 3 110   85 0,3 060   57 0,5 060   40 0,8 035   29 1,3

  50 1 060   60 1,0 060   41 1,6 035   30 2,5 035   23 3,9
  50 2 110 110 0,5 110   72 0,8 060   50 1,3 035   35 2,0
  50 3 160 160 0,3 110 103 0,5 110   70 0,8 060   48 1,3

100 1 110 110 1,0 110   72 1,6 060   50 2,5 035   35 3,9
100 2 160 134 0,8 110   89 1,3 060   61 2,0
100 3 160 129 0,8 110   86 1,3

150 1 160 103 1,6 110   70 2,5 060   48 3,9
150 2 160 129 1,3 110   86 2,0
150 3 160 124 1,3

60   25 1 110 110 0,3   60   50 0,6 035   35 1,0 035   26 1,6 035   20 2,4
  25 2 110   91 0,3 060   60 0,5 060   42 0,8 035   30 1,2
  25 3 160 131 0,2 110   85 0,3 060   58 0,5 060   41 0,8

  50 1 110   91 0,6 060   60 1,0 060   42 1,6 035   30 2,4
  50 2 110 110 0,5 110   74 0,8 060   51 1,2
  50 3 160 160 0,3 110 106 0,5 110   71 0,8

100 1 110 110 1,0 110   74 1,6 060   51 2,4
100 2 160 138 0,8 110   92 1,2
100 3 160 133 0,8

150 1 160 160 1,6 110 106 1,6 110   71 2,4
150 2 160 133 1,2

90   25 1 110   73 0,4 060   49 0,6 035   35 1,0 035   26 1,6
  25 2 160 136 0,2 110   88 0,3 060   60 0,5 060   42 0,8
  25 3 160 127 0,2 110   85 0,3 060   58 0,5

  50 1 160 136 0,4 110   88 0,6 060   60 1,0 060   42 1,6
  50 2 110 110 0,5 110   74 0,8
  50 3 160 160 0,3 110 106 0,5

100 1 110 110 1,0 110   74 1,6
100 2 160 138 0,8

150 1 160 160 1,0 110 106 1,6

150   25 1 110 108 0,3 110   71 0,4 060   49 0,6 035   35 1,0
  25 2 160 132 0,2 110   88 0,3 060   60 0,5
  25 3 160 127 0,2 110   85 0,3

  50 1 160 132 0,4 110   88 0,6 060   60 1,0
  50 2 110 110 0,5
  50 3 160 160 0,3

100 1 110 110 1,0

150 1 160 160 1,0
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04000 50 1 60

04000 50 1 30

04000 50 2 110

04000 50 2 ?

SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR 

DESCRIPTION

Voir aussi les exemples suivants : 

Exemple 1 : 

Pour un coulisseau porte-outil compact 2018.1.04000.049, il 

est prévu en équipement standard un maître cylindre 

2018.20.04000.060. La course nominale du maître cylindre est 

de 60 mm. Le rapport de transmission est 1:1. La course du 

coulisseau porte-outil compact s’effectue à la même vitesse 

que celle de la presse. 

Exemple 2 : 

S’il ne peut être utilisé que 30 mm de course de la presse pour 

l’exécution de l’opération, il faut choisir une plus grande unité 

maître cylindre 2018.20.09000.035 pour le cylindre récepteur 

2018.11.04000.049. 

La course utile du maître cylindre est de 30 mm, le rapport de 

transmission 2,5. Avec une vitesse de presse de 0,3 m/s il 

s’ensuit une vitesse de course du cylindre récepteur de 2,5 x 

0,3 m/s = 0,75 m/s 

La course utile du maître cylindre et du cylindre récepteur peut 

être adaptée de façon optimale aux exigences dans l’outil. 

Dans certaines applications, il est nécessaire d’augmenter la 

vitesse du cylindre récepteur par rapport à celle de la presse. 

Si plusieurs cylindres récepteurs sont 

raccordés à un maître cylindre, la vitesse 

de course des cylindres récepteurs n’est 

pas la même.

Fig. 1 :  Sélection, exemple 1

Fig. 2 :  Sélection, exemple 2

Exemple 3 : 

Avec deux coulisseaux porte-outils compacts 

2018.11.04000.049 et une course utile de la presse de 110 mm, 

il peut être utilisé un maître cylindre 2018.20.04000.110. La 

course utile du maître cylindre est de 110 mm et le rapport de 

transmission 0,5. Avec une vitesse de presse de 0,3 m/s 

il s’ensuit une vitesse moyenne de course du cylindre 

récepteur de 0,5 x 0,3 = 0,15 m/s. 

Fig. 3 :  Sélection, exemple 3

ETAPE 4A : 

TAILLE ET COURSE DES MAÎTRES CYLINDRES 

Il faut utiliser l’étape 4a lorsqu’un à trois cylindres 

récepteurs de la même taille doivent être reliés à un maître 

cylindre. 

S’il faut relier des cylindres récepteurs différents avec un 

maître cylindre, il convient alors d’utiliser l’étape 4b. Choisir le 

maître cylindre d’après le tableau ci-dessous. Le tableau se lit 

dans l’ordre suivant : 

Cylindre récepteur – Force – Course – Nombre – Maître cylindre 

– Longueur de course : Il est recommandé de ne pas raccorder 

plus de trois cylindres récepteurs à un maître cylindre. La 

vitesse maximale de manoeuvre du cylindre récepteur (0,8 

m/s) ne doit pas être dépassée. 

Ordre à suivre pour la sélection

Maître cylindre	 = � Puissance nom./course nom. + 10 mm 

de surcourse 

GH	 = � Course de travail (course effectivement utilisée) + 

≤ 10 mm surcourse pour l’établissement de la 

pression 

ÜV	 = � Rapport de transmission (maître cylindre : cylindre 

récepteur)

Force Course Nombre
Course 

utilisée

Cylindre 

récepteur

Maître 

cylindre

Cylindre 

récepteur

Maître 

cylindre  

2018.20. 

09000.035

Cylindre 

récepteur

Maître 

cylindre  

2018.20. 

04000.060

Cylindre 

récepteur

Maître 

cylindre  

2018.20. 

04000.110

Maître cylindre : 2018.20. _______ . ____
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR 

DESCRIPTION

Vc. réc.	 =	 [(AWK · sWK) + (AAZ · sAZ)] : 100

Vc. réc.	 =	 [(0,13 · 49) + (0,31 · 40)] : 100� (voir formule 1) 

Vc. réc.	 =	 0,189

Il faut choisir un maître cylindre ayant plus de 0,189 dm3 de 

volume d’huile, p. ex. 2018.20.06000.060 ayant 0,251 dm3 

(2018.20.04000.110 serait aussi possible). (Voir tableau 3) : 

Calculer la course utile du maître cylindre : 

sm. c. néc	=	 ((VN : VG ) · sG ) + 10 

sm. c. néc	=	 ((0,189 : 0,251) · 50) + 10� (voir formule 2)

sm. c. néc	=	 48 mm 

Dans l’exemple ci-dessus, il est recommandé un maître 

cylindre 2018.20.06000.060 avec une course utile de 48 mm. 

Les vitesses admises fixées au chapitre 9 pour les courses des 

cylindres récepteurs ne doivent pas être dépassées. Il y a lieu 

d’observer également que les cylindres récepteurs présentent 

des vitesses de manoeuvre différentes si deux cylindres 

récepteurs sont entraînés par un seul maître cylindre. 

ETAPE 5 

Choisir tuyaux flexibles et raccords vissants en conséquence. 

La longueur maximale admissible de tuyau flexible entre maître 

cylindre et cylindre récepteur est 2.000 mm. Le diamètre 

nominal du tuyau flexible se détermine en fonction de la taille 

du maître cylindre. La taille de la tuyauterie flexible est adaptée 

au débit d’huile (voir page 54). Suivant la vitesse de la presse, 

il peut être utilisé des diamètres nominaux inférieurs aux 

diamètres nominaux standards (voir tableau 4). 

Diamètre 
nominal du 
tuyau flexible 
Diamètre 
nominal 
standard 
Vitesse max. Vitesse de la presse

Unité maître 
cylindre 0,8 m/s 0,6 m/s 0,4 m/s 0,2 m/s

2018.20.01500 DN 12 DN 12 DN 12 DN 12

2018.20.04000 DN 20 DN 20 DN 12 DN 12

2018.20.06000 DN 25 DN 20 DN 20 DN 12

2018.20.09000 DN 25 DN 25 DN 20 DN 12

2018.20.15000 DN 32 DN 32 DN 25 DN 20

Tableau 4 :  Vitesse de la presse/Diamètre nominal du tuyau 

flexible 

La situation la plus facile pour le choix 

de la bonne longueur du tuyau flexible, 

c’est quand maître cylindre et cylindre 

récepteur sont installés dans l’outil.  

Il convient de pourvoir à ce que la tuyauterie flexible soit 

protégée contre des arêtes vives et des influences extérieures. 

La tuyauterie flexible est animée d’un léger mouvement dû à la 

pulsation de la pression d’huile pendant le fonctionnement. 

Il faut respecter le rayon minimal de pliage.

ETAPE 4B

Taille et course du maître cylindre avec différentes 

tailles de cylindres récepteurs

Calculer le volume total d’huile des cylindres récepteurs 

d’après la formule ci-dessous. Le volume total d’huile est la 

somme des volumes de toutes les unités cylindres récepteurs. 

Le volume est le produit de la surface des pistons et des 

courses utilisées. Le volume total d’huile Vc. r. des cylindres 

récepteurs correspond au volume minimal d’huile du maître 

cylindre en dm3. Ac. r. est la surface du piston dans l’unité 

cylindre récepteur en dm2 suivant tableau 2. 

VN	 =	 [(A1 ? s1) + (A2 ? s2) ... (AN ? sN)] : 100� (Formule 1) 

AN	 =	 Surface du piston, cylindre récepteur 

sN	 =	 Longueur de course, cylindre récepteur 

WK  AZ  AK 15 kN 40 kN 60 kN 90 kN 150 kN
AN (dm2) 0,13 0,31 0,50 0,79 1,23

Tableau 2 :  Surface du piston, cylindre récepteur 

Volume total d’huile, Cylindre récepteur : VN =                      dm3

WK	 =	� Coulisseau porte-outil compact 
		  2018.11.  . 
AZ	 =	 Vérin de travail 2018.30.  . 
AK	 =	 Coulisseau de pliage 2018.12.  . 

Sélectionner le maître cylindre correspondant dans le tableau 

3. Le maître cylindre doit débiter le volume minimum d’huile 

calculé ci-dessus. Calculer la course nécessaire sm. c. néc. du 

maître cylindre d’après la formule ci-dessous : 

sm. c. néc	=	 [(VN : VG) ? sG] + 10� (Formule 2) 

Vc. réc.	 =	 Volume total d’huile, Cylindre récepteur  

Vm. c.	 =	 Volume total d’huile, maître cylindre 

Sm. c.	 =	 Course du maître cylindre 

sm. c. néc	=	 Course nécessaire du maître cylindre 

Longueur 
de course 

initiale

Longueur 
de course 

sG

Taille du maître cylindre 2018.20.

15 kN 40 kN 60 kN 90 kN 150 kN

.035   25 0,031 0,078 0,126 0,196 0,307

.060   50 0,063 0,156 0,251 0,393 0,614
.110 100 0,126 0,312 0,502 0,785 1,227
.160 150 0,188 0,468 0,753 1,178 1,841

Tableau 3 :  Volume du maître cylindre VG (dm3) 

Course utile du maître cylindre : sm. c. néc =                              mm

Exemple : 

Il faut sélectionner un maître cylindre pour la manoeuvre d’un 

coulisseau porte-outil compact 2018.11.01500.049 et d’un 

vérin de travail 2018.30.04000.050 avec seulement 40 mm de 

course de travail utilisée. 

•
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR 

DIMENSIONS ET N° DE COMMANDE 

CYLINDRE RÉCEPTEUR (UNITÉS DE TRAVAIL) 

–  VÉRIN DE TRAVAIL 

–  COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 

–  COULISSEAU DE PLIAGE 

MAÎTRE CYLINDRE (UNITÉS D’ENTRAÎNEMENT) 

-  VÉRIN D’ENTRAÎNEMENT 

-  UNITÉ DE TRAVAIL



2018. _ _ .01500.
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CYLINDRE RÉCEPTEUR 

VÉRIN DE TRAVAIL 15 KN

1) �Raccordement d’azote à l’état gazeux : Attention, 
avant d’enlever la vis de sécurité, s’assurer que le 
vérin n’est pas sous pression.   

2) �En raison de l’expansion de l’huile causée par la 
température, le cylindre récepteur n’est plus ramené 
complètement à se position de départ de course. 
Une hausse de 3 à 6 mm doit être prise en compte. 

3) �Cette fixation doit être sollicitée à la compression 
(contre portée).
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Pièces de rechange 
brides de serrage

Côté tige du piston
2480.045.00750
Côté raccordement hydraulique
2480.046.00750

Raccord d’azote G
Purge

Pièces de rechange 
brides de serrage

Rainure de blocage en rotation

Plaque 
signalétique

Course
Course

Course

Course

Course

Course

1/ 2

1)1/ 8

Raccord hydraulique G

Épaulement
(recommandé)

2018. _ _ .01500.  VÉRIN DE TRAVAIL 15 KN 

Force de rappel kN* à 20 bars (max. 40 bars)
N° de commande Course l min. a b Course début Course fin

2018. _ _ .01500.025   25 173 214 192 1,5 3,1
2018. _ _ .01500.050   50 223 264 242 1,5 3,1
2018. _ _ .01500.100 100 323 364 342 1,5 3,1
2018. _ _ .01500.150 150 423 464 442 1,5 3,1
* isothermisch
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CYLINDRE RÉCEPTEUR 

VÉRIN DE TRAVAIL 15 KN AVEC PLAQUE DE BASE

2) �En raison de l’expansion de l’huile causée par la 
température, le cylindre récepteur n’est plus ramené 
complètement à se position de départ de course. Une 
hausse de 3 à 6 mm doit être prise en compte.
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C
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2018.45.01500.  VÉRIN DE TRAVAIL 15 KN AVEC PLAQUE DE BASE 

Force de rappel kN* à 20 bars (max. 40 bars)

N° de commande Course l min. Course début Course fin

2018.45.01500.025   25 223 1,5 3,1

2018.45.01500.050   50 273 1,5 3,1

2018.45.01500.100 100 373 1,5 3,1

2018.45.01500.150 150 473 1,5 3,1

* isothermique
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CYLINDRE RÉCEPTEUR 

COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 15 KN

2018.11.01500.  COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 15 KN 

Force de rappel kN à 180 bars

N° de commande Course max. e l l1 Course début Course fin

2018.11.01500.010 10   80 141,5 119,5 2 2,6

2018.11.01500.024 24   94 155,5 133,5 2 2,6

2018.11.01500.049 49 119 180,5 158,5 2 2,6

REMARQUE 
1) �Apposer de préférence le poinçon au centre de la tige du piston.  

Le cas échéant, le poinçon peut être apposé dans la zone indiquée.  
Pour les opérations d’encochage et de cisaillage, prévoir un guide 
externe pour absorber les forces latérales. 

2) �En raison de l’expansion de l’huile causée par la température, le cylindre 
récepteur n’est plus ramené complètement à se position de départ de 
course. Une hausse de 3 à 6 mm doit être prise en compte.

Course 
max.

Goupille de positionnement ∅8 (2x)

Raccordement 
hydraulique  
G1/2

Purge M10x1

Vis de fixation M8 (4x)



44 ø4
0

1)
28

,5

19,5
25

20

–0,0157,5

l 1

+0,02ø8

14
+0,0212

222)

(2x)

l

52

712

11ø7
,5

21 29

l 2

–0,01544
ø20

59
56

ø1
1(

2x
)

73 82

7,
5

26
,5

6,5

33 e

44

42
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CYLINDRE RÉCEPTEUR 

COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 15 KN AVEC 

RACCORDEMENT DE SURVEILLANCE DU GAZ
2018.11.01500. _ _ _ .1 

Monter avec tuyau flexible de mesure et robinetterie de contrôle 

(ressort à gaz et raccordement d’azote n’ont pas de vanne).

2018.11.01500. _ _ _ .1  COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 15 KN AVEC RACCORDEMENT DE SURVEILLANCE 

DU GAZ 

Force de rappel kN à 180 bars

N° de commande Course max. e l l1 l2 Course début Course fin

2018.11.01500.010.1 10   80 141,5 119,5 93 2 2,6

2018.11.01500.024.1 24   94 155,5 133,5 107 2 2,6

2018.11.01500.049.1 49 119 180,5 158,5 132 2 2,6

Goupille de positionnement ∅8 (2x)

Raccordement 
hydraulique  
G1/2

Purge M10x1

Vis de fixation M8 (4x) 

REMARQUE 
1) �Apposer de préférence le poinçon au centre de la tige du piston.  

Le cas échéant, le poinçon peut être apposé dans la zone indiquée.  
Pour les opérations d’encochage et de cisaillage, prévoir un guide 
externe pour absorber les forces latérales. 

2) �En raison de l’expansion de l’huile causée par la température, le cylindre 
récepteur n’est plus ramené complètement à se position de départ de 
course. Une hausse de 3 à 6 mm doit être prise en compte.

Raccord d’azote G1/8

Course 
max. 
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MAÎTRE CYLINDRE 

UNITÉ D’ENTRAÎNEMENT 15 KN AVEC ACCUMULATEUR 

HYDRAULIQUE DE PRESSION SÉPARÉ

* Serrer à 25 Nm la vis de fixation (M 8)

2018.25.01500.  Unité d’entraînement 15 kN avec accumulateur hydraulique de pression séparé 

N° de commande Course +101) l l1 l2

2018.25.01500.035   35 220 213 130

2018.25.01500.060   60 270 264 180

2018.25.01500.110 110 370 364 280

2018.25.01500.160 160 470 464 380

1) � Course nominale + 10 mm de course en plus = compensation de surcourse
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ø32
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ø11 (x4)
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80
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Purge

Raccord hydraulique

Accumulator

Rupture 
protection device

Raccord d’azote  

Vérin d’entraînement

Raccord hydraulique

Taille nominale du tuyau flexible 21/G

Vis de fixation*

Orifice de remplissage de 
l’installation hydraulique G 4/1

21/G

21G /G 8/1
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MAÎTRE CYLINDRE 

UNITÉ D’ENTRAÎNEMEN 15 KN

2018.20.01500.  UNITÉ D’ENTRAÎNEMEN 15 KN 

N° de commande c l Course +101)

2018.20.01500.035 185 220   35

2018.20.01500.060 210 270   60

2018.20.01500.110 260 370 110

2018.20.01500.160 310 470 160

1) Course nominale + 10 mm de course en plus = compensation de surcourse 

Vérin d’entraînement

Plaque 
signalétique

Accumulateur 
de pression

Plaque 
adaptatrice

M12 pour vis-support (2x)

Sécurité 
contre 
l’éclatement

Orifice de remplissage de 
l’installation hydraulique 
G1/4

Raccordement 
hydraulique G1/2

C
ou

rs
e1

)

Raccord d’azote G1/8
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CYLINDRE RÉCEPTEUR 

VÉRIN DE TRAVAIL 40 KN
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Pièces de rechange 
brides de serrage

Pièces de rechange 
brides de serrage

Côté tige du piston

Côté raccordement hydraulique

Raccord hydraulique G

Plaque 
signalétique

Rainure de blocage en rotation

Purge
Raccord d’azote GCourse

Course

Course

Course

Course

Épaulement
(recommandé)

Course

Course

3/4

1)1/8

2018. _ _ .04000.  VÉRIN DE TRAVAIL 40 KN 

Force de rappel kN* à 20 bars (max. 40 
bars)

N° de commande Course l min. a b Course début Course fin

2018. _ _ .04000.025   25 195 246 219 4,2 8,4

2018. _ _ .04000.050   50 245 296 269 4,2 8,4

2018. _ _ .04000.100 100 345 396 369 4,2 8,4

2018. _ _ .04000.150 150 445 496 469 4,2 8,4

* isothermique

1) �Raccordement d’azote à l’état gazeux : Attention, 
avant d’enlever la vis de sécurité, s’assurer que le 
vérin n’est pas sous pression. 

2) �En raison de l’expansion de l’huile causée par la 
température, le cylindre récepteur n’est plus 
ramené complètement à se position de départ de 
course. Une hausse de 3 à 6 mm doit être prise en 
compte. 

3) �Cette fixation doit être sollicitée à la compression 
(contre portée).
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CYLINDRE RÉCEPTEUR 

VÉRIN DE TRAVAIL 40 KN AVEC PLAQUE DE BASE
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Raccordement hydraulique G

Loctite 243
Couple de serrage 47 Nm
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Raccord d’azote G 1/ 8

3/4

2018.45.04000.  VÉRIN DE TRAVAIL 40 KN AVEC PLAQUE DE BASE 

Force de rappel kN* à 20 bars (max. 40 bars)
N° de commande Course l min. Course début Course fin

2018.45.04000.025   25 245 4,2 8,4

2018.45.04000.050   50 295 4,2 8,4

2018.45.04000.100 100 395 4,2 8,4

2018.45.04000.150 150 495 4,2 8,4

* isothermique

2) �En raison de l’expansion de l’huile causée par la 
température, le cylindre récepteur n’est plus ramené 
complètement à se position de départ de course. Une 
hausse de 3 à 6 mm doit être prise en compte.
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CYLINDRE RÉCEPTEUR 

COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 40 KN

2018.11.04000.  COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 40 KN 

Force de rappel kN à 180 bars

N° de commande Course max. e l l1 Course début Course fin

2018.11.04000.024 24 135 214 187 4 5,2

2018.11.04000.049 49 160 239 212 4 5,4

2018.11.04000.099 99 210 289 262 4 5,6

REMARQUE 
1) �Apposer de préférence le poinçon au 

centre de la tige du piston.  
Le cas échéant, le poinçon peut être 
apposé dans la zone indiquée.  
Pour les opérations d’encochage et 
de cisaillage, prévoir un guide 
externe pour absorber les forces 
latérales. 

2) �En raison de l’expansion de l’huile 
causée par la température, le 
cylindre récepteur n’est plus ramené 
complètement à se position de 
départ de course. Une hausse de 3 
à 6 mm doit être prise en compte.

Course 
max.

Goupille de positionnement ∅10 (2x)

Raccordement hydraulique G3/4

Purge M10x1

Vis de fixation M10 (4x)
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CYLINDRE RÉCEPTEUR 

COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 40 KN AVEC 

RACCORDEMENT DE SURVEILLANCE DU GAZ

2018.11.04000. _ _ _ .1 � COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 40 KN AVEC RACCORDEMENT DE SURVEILLANCE 

DU GAZ 

Force de rappel kN à 180 bars

N° de commande Course max. e l l1 l2 Course début Course fin

2018.11.04000.024.1   24 135 214 187 112 4 5,2

2018.11.04000.049.1   49 160 239 212 162 4 5,2

2018.11.04000.099.1   99 210 289 262 237 4 5,2

Monter avec tuyau flexible de mesure et robinetterie de 
contrôle (ressort à gaz et raccordement d’azote n’ont 
pas de vannes). 
Pour le raccordement du tuyau flexible de mesure, il 
existe deux raccordements d’azote. N’utiliser qu’un 
raccordement (maintenir l’autre raccordement fermé). 

2) �En raison de l’expansion de 
l’huile causée par la 
température, le cylindre 
récepteur n’est plus ramené 
complètement à se position 
de départ de course. Une 
hausse de 3 à 6 mm doit être 
prise en compte. 

Course 
max.

Goupille de positionnement ∅10 (2x)

Raccordement 
hydraulique G3/4

Purge M10x1

Vis de fixation M10 (4x) 

Raccord d’azote G1/8
Raccordement 
supplémentaire d’azote G1/8
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CYLINDRE RÉCEPTEUR 

COULISSEAU DE PLIAGE 40 KN
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Vis de fixation M16 (4x)

Purge M10x1

Goupille de positionnement 
ø10 (2x)

Raccord hydraulique 

Saillie max. 
des mâchoires
de formage, 
13 mm

Rainure de fixation

max. 
Course

Breveté

REMARQUE 
Action admissible de la force «F» résultant de l’opération 
de pliage à l'interieur. 
2) �En raison de l’expansion de l’huile causée par la 

température, le cylindre récepteur n’est plus ramené 
complètement à se position de départ de course. Une 
hausse de 3 à 6 mm doit être prise en compte.

2018.12.04000.  COULISSEAU DE PLIAGE 40 KN 

Force de rappel kN à 180 bars

N° de commande Course max. Course début Course fin a b c d

2018.12.04000.049 49 4 5,2 304 109 39 13

2018.12.04000.099 99 4 5,2 404 159 89 63

La zone hachurée ne doit pas être usinée à la machine (risque : 
endommagement des paliers à rouleaux)
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CYLINDRE RÉCEPTEUR 

COULISSEAU DE PLIAGE 40 KN AVEC RACCORDEMENT DE 

SURVEILLANCE DU GAZ
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Raccord hydraulique

Vis de fixation M16 (4x)

Purge M10x1

Goupille de 
positionnement ø10 (2x)

Raccord d’azote Raccordement supplémentaire 
d’azote G

Saillie max. 
des mâchoires 
de formage, 
13 mm

Rainure de fixation

max. 
Course

G 3/4

G 1/ 8

Breveté

Pour le raccordement du tuyau flexible de mesure, il 
existe deux raccordements d’azote. 
N’utiliser qu’un raccordement (maintenir l’autre 
raccordement fermé). 
Monter avec tuyau flexible de mesure et robinetterie de 
contrôle (ressort à gaz et raccordement d’azote n’ont 
pas de vanne).

REMARQUE
Action admissible de la force «F» 
résultant de l’opération de 
pliage à l'interieur. 
2) �En raison de l’expansion de 

l’huile causée par la 
température, le cylindre 
récepteur n’est plus ramené 
complètement à se position 
de départ de course. Une 
hausse de 3 à 6 mm doit être 
prise en compte.

2018.12.04000. _ _ _ .1  COULISSEAU DE PLIAGE 40 KN AVEC RACCORDEMENT DE SURVEILLANCE DU GAZ 

Force de rappel kN à 180 bars

N° de commande Course max. Course début Course fin a b c d e

2018.12.04000.049.1 49 4 5,2 304 109 39 162 13

2018.12.04000.099.1 99 4 5,2 404 159 89 237 63

La zone hachurée ne doit pas être usinée à la machine (risque : 
endommagement des paliers à rouleaux)
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MAÎTRE CYLINDRE 

UNITÉ D’ENTRAÎNEMENT 40 KN AVEC ACCUMULATEUR 

HYDRAULIQUE DE PRESSION SÉPARÉ
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Vis de fixation*

Orifice de remplissage de 
l’installation hydraulique G1/4

Raccord d’azote  G 8/1Rupture 
protection device

Raccord hydraulique 43/G

4G 3/

Purge

Vérin d’entraînement

Accumulator

Raccord hydraulique

Taille nominale du tuyau flexible

43G /

* Serrer à 52 Nm la vis de fixation (M 10)

2018.25.04000.  UNITÉ D’ENTRAÎNEMENT 40 KN AVEC ACCUMULATEUR HYDRAULIQUE DE PRESSION SÉPARÉ 

N° de commande Course +101) l l1 l2

2018.25.04000.035   35 242 231 152

2018.25.04000.060   60 292 281 202

2018.25.04000.110 110 392 381 302

2018.25.04000.160 160 492 481 402

1) �Course nominale + 10 mm de course en plus = compensation de 
surcourse
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MAÎTRE CYLINDRE 

UNITÉ D’ENTRAÎNEMEN 40 KN

1)  Course nominale + 10 mm de course en plus = compensation de surcourse

2018.20.04000.  UNITÉ D’ENTRAÎNEMEN 40 KN 

N° de commande c l Course +101)

2018.20.04000.035 207 242   35

2018.20.04000.060 232 292   60

2018.20.04000.110 282 392 110

2018.20.04000.160 332 492 160

Vérin d’entraînement

Plaque 
signalétique

Accumulateur 
de pression

Plaque 
adaptatrice

M12 pour vis-support (2x)

Sécurité contre 
l’éclatement

Orifice de remplissage de 
l’installation hydraulique G 1/4

Raccordement hydraulique G 3/4

Raccord d’azote G 1/8

C
ou
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CYLINDRE RÉCEPTEUR 

VÉRIN DE TRAVAIL 60 KN
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Pièces de rechange 
brides de serrage

Côté tige du piston
2480.045.03000
Côté raccordement hydraulique

Pièces de rechange 
brides de serrage

Plaque 
signalétique

Purge

Rainure de blocage en rotation

Course Course

Course

Raccord d’azote G 1)1/8

Raccord hydraulique G 3/4

Épaulement
(recommandé)

Course

Course

Course

2018. _ _ .06000.  VÉRIN DE TRAVAIL 60 KN 

Force de rappel kN* à 20 bars (max. 40 
bars)

N° de commande Course l min. a b Course début Course fin
2018. _ _ .06000.025   25 211 262 235 6,1 12,3

2018. _ _ .06000.050   50 261 312 285 6,1 12,3

2018. _ _ .06000.100 100 361 412 385 6,1 12,3

2018. _ _ .06000.150 150 461 512 485 6,1 12,3

* isothermique

1) �Raccordement d’azote à l’état gazeux : 
Attention, avant d’enlever la vis de sécurité, 
s’assurer que le vérin n’est pas sous 
pression. 

2) �En raison de l’expansion de l’huile causée 
par la température, le cylindre récepteur 
n’est plus ramené complètement à se 
position de départ de course. Une hausse 
de 3 à 6 mm doit être prise en compte. 

3) �Cette fixation doit être sollicitée à la 
compression (contre portée).
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CYLINDRE RÉCEPTEUR 

VÉRIN DE TRAVAIL 60 KN AVEC PLAQUE DE BASE
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2018.45.06000.  VÉRIN DE TRAVAIL 60 KN AVEC PLAQUE DE BASE 

Force de rappel kN* à 20 bars (max. 40 bars)
N° de commande Course l min. Course début Course fin
2018.45.06000.025   25 261 6,1 12,3

2018.45.06000.050   50 311 6,1 12,3

2018.45.06000.100 100 411 6,1 12,3

2018.45.06000.150 150 511 6,1 12,3

* isothermique

2) �En raison de l’expansion de l’huile causée 
par la température, le cylindre récepteur 
n’est plus ramené complètement à se 
position de départ de course. Une hausse 
de 3 à 6 mm doit être prise en compte.
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CYLINDRE RÉCEPTEUR 

COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 60 KN

Purge M10x1

Goupille de 
positionnement 
[10 (2x)

Vis de fixation M12(4x)

Raccordement hydraulique 
G 3/4

REMARQUE 
1) �Placer le poinçon de préférence au centre de la 

tige du piston.  
Le cas échéant, le poinçon peut être apposé dans 
la zone indiquée.  
Pour les opérations d’encochage et de cisaillage, 
prévoir un guide externe pour absorber les forces 
latérales. 

2) �En raison de l’expansion de l’huile causée par la 
température, le cylindre récepteur n’est plus 
ramené complètement à se position de départ de 
course. Une hausse de 3 à 6 mm doit être prise en 
compte.

2018.11.06000.  COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 60 KN 

Force de rappel kN à 180 bars

N° de commande Course max. e l l1 Course début Course fin

2018.11.06000.024 24 137 223 191 7 10,6

2018.11.06000.049 49 162 248 216 7 10,6

2018.11.06000.099 99 212 298 266 7 10,6

Course 
max.
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CYLINDRE RÉCEPTEUR 

COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 60 KN AVEC 

RACCORDEMENT DE SURVEILLANCE DU GAZ

Monter avec tuyau flexible de mesure et robinetterie de contrôle (ressort à gaz et raccordement d’azote n’ont pas de vanne). 

Pour le raccordement du tuyau flexible de mesure, il existe deux raccordements d’azote. N’utiliser qu’un raccordement (maintenir 

l’autre raccordement fermé). 

2018.11.06000. _ _ _ .1  COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 60 KN AVEC RACCORDEMENT DE SURVEILLANCE 

DU GAZ

Force de rappel kN à 180 bars

N° de commande Course max. e l l1 l2 Course début Course fin

2018.11.06000.024.1   24 137 223 191 103 7 10,6

2018.11.06000.049.1   49 162 248 216 153 7 10,6

2018.11.06000.099.1   99 212 298 266 228 7 10,6

Goupille de 
positionnement 
[10 (2x)

Purge M10x1

Vis de fixation M12 (4x) 

Raccordement 
supplémentaire d’azote G 1/8

REMARQUE  

1) �Placer le poinçon de préférence au centre de la 
tige du piston.  
Le cas échéant, le poinçon peut être apposé dans 
la zone indiquée.  
Pour les opérations d’encochage et de cisaillage, 
prévoir un guide externe pour absorber les forces 
latérales. 

2) �En raison de l’expansion de l’huile causée par la 
température, le cylindre récepteur n’est plus 
ramené complètement à se position de départ de 
course. Une hausse de 3 à 6 mm doit être prise en 
compte.

Raccordement 
hydraulique G 3/4Course 

max.
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MAÎTRE CYLINDRE 

UNITÉ D’ENTRAÎNEMENT 60 KN AVEC ACCUMULATEUR 

HYDRAULIQUE DE PRESSION SÉPARÉ
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95
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95
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Vis de fixation*

Orifice de remplissage 
de l’installation hydraulique G1/4

Raccord d’azote  G 8/1

Vérin d’entraînement

Accumulator

Rupture 
protection device

Raccord hydraulique

Purge

Taille nominale du tuyau flexible G1

Raccord hydraulique G

Co
ur

se
1)

43G /

43/

* Serrer à 91 Nm la vis de fixation (M 12)

2018.25.06000.  UNITÉ D’ENTRAÎNEMENT 60 KN AVEC ACCUMULATEUR HYDRAULIQUE DE PRESSION SÉPARÉ 

N° de commande Course +101) l l1 l2

2018.25.06000.035   35 258 247 168

2018.25.06000.060   60 308 296 218

2018.25.06000.110 110 408 396 318

2018.25.06000.160 160 508 496 418

1) �Course nominale + 10 mm de course en plus = compensation de surcourse



2018.20.06000.

ø13

30

220
250

125

ø65

12
595

50
3

l
c

37sous réserve de modifications

MAÎTRE CYLINDRE 

UNITÉ D’ENTRAÎNEMEN 60 KN

Plaque signalétique

Accumulateur 
de pression

Plaque adaptatrice

M16 pour vis-support (2x)

Sécurité contre 
l’éclatement

Orifice de remplissage de 
l’installation hydraulique G 1/4

Vérin d’entraînement

C
ou

rs
e1

)

Raccordement 
hydraulique G 3/4

1) �Course nominale + 10 mm de course en plus = compensation de surcourse

2018.20.06000.  UNITÉ D’ENTRAÎNEMEN 60 KN 

N° de commande c l Course +101)

2018.20.06000.035 223 258   35

2018.20.06000.060 248 308   60

2018.20.06000.110 298 408 110

2018.20.06000.160 348 508 160

Raccord d’azote 
G 1/8
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CYLINDRE RÉCEPTEUR 

VÉRIN DE TRAVAIL 90 KN
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Pièces de rechange 
brides de serrage

Côté tige du piston
2480.045.05000
Côté raccordement hydraulique

Pièces de rechange 
brides de serrage

Rainure de blocage 
en rotation

Raccord d’azote G

Raccord hydraulique G

Purge

Plaque 
signalétique

1)1/8

3/4

Course

Course

Course

Course

Épaulement
(recommandé)

Course

2018. _ _ .09000.  VÉRIN DE TRAVAIL 90 KN 

Force de rappel kN* à 20 bars (max. 40 
bars)

N° de commande Course l min. a b Course début Course fin
2018. _ _ .09000.025   25 229 280 254 9,1 18,1

2018. _ _ .09000.050   50 279 330 304 9,1 18,1

2018. _ _ .09000.100 100 379 430 404 9,1 18,1

2018. _ _ .09000.150 150 479 530 504 9,1 18,1

* isothermique

1) �Raccordement d’azote à l’état gazeux : 
Attention, avant d’enlever la vis de sécurité, 
s’assurer que le vérin n’est pas sous pression. 

2) �En raison de l’expansion de l’huile causée par 
la température, le cylindre récepteur n’est plus 
ramené complètement à se position de départ 
de course. Une hausse de 3 à 6 mm doit être 
prise en compte. 

3) �Cette fixation doit être sollicitée à la 
compression (contre portée).
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CYLINDRE RÉCEPTEUR 

VÉRIN DE TRAVAIL 90 KN AVEC PLAQUE DE BASE
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Raccord d’azote G

Purge

Raccordement hydraulique G

Loctite 243
Couple de serrage 81 Nm
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3/4

1/ 8

2018.45.09000.  VÉRIN DE TRAVAIL 90 KN AVEC PLAQUE DE BASE 

Force de rappel kN* à 20 bars (max. 40 bars)
N° de commande Course l min. Course début Course fin
2018.45.09000.025   25 279 9,1 18,1

2018.45.09000.050   50 329 9,1 18,1

2018.45.09000.100 100 429 9,1 18,1

2018.45.09000.150 150 529 9,1 18,1

* isothermique

2) �En raison de l’expansion de l’huile causée 
par la température, le cylindre récepteur 
n’est plus ramené complètement à se 
position de départ de course. Une hausse 
de 3 à 6 mm doit être prise en compte.
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CYLINDRE RÉCEPTEUR 

COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 90 KN

Course 
max.

Goupille de positionnement [12 (2x)

Raccordement 
hydraulique G 3/4

Purge

Vis de fixation M16 (4x)

2018.11.09000.  COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 90 KN 

Force de rappel kN à 150 bars

N° de commande Course max. e l l1 Course début Course fin

2018.11.09000.024 24 159 236 10 14,6

2018.11.09000.049 49 184 293 261 10 14,4

2018.11.09000.099 99 234 343 311 10 14,2

REMARQUE  

1) �Placer le poinçon de préférence au centre de la 
tige du piston.  
Le cas échéant, le poinçon peut être apposé dans 
la zone indiquée.  
Pour les opérations d’encochage et de cisaillage, 
prévoir un guide externe pour absorber les forces 
latérales. 

2) �En raison de l’expansion de l’huile causée par la 
température, le cylindre récepteur n’est plus 
ramené complètement à se position de départ de 
course. Une hausse de 3 à 6 mm doit être prise 
en compte.
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CYLINDRE RÉCEPTEUR 

COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 90 KN AVEC 

RACCORDEMENT DE SURVEILLANCE DU GAZ

2018.11.09000. _ _ _ .1  COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 90 KN AVEC RACCORDEMENT DE SURVEILLANCE 

DU GAZ 

Force de rappel kN à 150 bars

N° de commande Course max. e l l1 l2 Course début Course fin

2018.11.09000.024.1.   24 159 268 236 158 10 14,6

2018.11.09000.049.1.   49 184 293 261 208 10 14,4

2018.11.09000.099.1.   99 234 343 311 283 10 14,2

REMARQUE  

1) �Placer le poinçon de préférence au centre de la 
tige du piston.  
Le cas échéant, le poinçon peut être apposé dans 
la zone indiquée.  
Pour les opérations d’encochage et de cisaillage, 
prévoir un guide externe pour absorber les forces 
latérales. 

2) �En raison de l’expansion de l’huile causée par la 
température, le cylindre récepteur n’est plus 
ramené complètement à se position de départ de 
course. Une hausse de 3 à 6 mm doit être prise 
en compte.

Raccordement 
supplémentaire d’azote G 1/8

Monter avec tuyau flexible de mesure et robinetterie de contrôle (ressort à gaz et raccordement d’azote n’ont pas de vanne). 

Pour le raccordement du tuyau flexible de mesure, il existe deux raccordements d’azote. N’utiliser qu’un raccordement (maintenir 

l’autre raccordement fermé). 

Course 
max.

Goupille de positionnement [12 (2x)

Raccordement 
hydraulique G 3/4

Purge M10x1

Vis de fixation M16 (4x)

Raccord d’azote G 1/8
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MAÎTRE CYLINDRE 

UNITÉ D’ENTRAÎNEMENT 90 KN AVEC ACCUMULATEUR 

HYDRAULIQUE DE PRESSION SÉPARÉ
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Accumulator

Rupture 
protection device

Raccord d’azote  

Vérin d’entraînement

Vis de fixation*

Raccord hydraulique

Purge

Taille nominale du tuyau flexible

Raccord hydraulique

G1

G 4/1
Orifice de remplissage 
de l’installation hydraulique

* Serrer à 91 Nm la vis de fixation (M 12)

2018.25.09000.  UNITÉ D’ENTRAÎNEMENT 90 KN AVEC ACCUMULATEUR HYDRAULIQUE DE PRESSION SÉPARÉ 

N° de commande Course+101) l l1 l2

2018.25.09000.035   35 276 265 186

2018.25.09000.060   60 326 315 236

2018.25.09000.110 110 426 415 336

2018.25.09000.160 160 526 514 436

1) �Course nominale + 10 mm de course en plus = compensation de surcourse 
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MAÎTRE CYLINDRE 

UNITÉ D’ENTRAÎNEMEN 90 KN

1) �Course nominale + 10 mm de course en plus = compensation de surcourse

2018.20.09000.  UNITÉ D’ENTRAÎNEMEN 90 KN 

N° de commande c l Course +101)

2018.20.09000.035 241 276   35

2018.20.09000.060 266 326   60

2018.20.09000.110 316 426 110

2018.20.09000.160 366 526 160

Plaque signalétique

Accumulateur de 
pression

Plaque adaptatrice

M16 pour vis-support (2x)

Sécurité contre 
l’éclatement

Orifice de remplissage de 
l’installation hydraulique G 1/4

Vérin d’entraînement

C
ou

rs
e1

)

Raccordement 
hydraulique G 3/4

Raccord d’azote G 1/8
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CYLINDRE RÉCEPTEUR 

VÉRIN DE TRAVAIL 150 KN
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Raccord d’azote G
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brides de serrage

Plaque 
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Pièces de rechange 

1)1/8

1/ 41

Rainure de blocage 
en rotation

2018. _ _ .15000.  VÉRIN DE TRAVAIL 150 KN

Force de rappel kN* à 20 bars (max. 40 bars)
N° de commande Course l min. Course début Course fin

2018. _ _.15000.025   25 250 14,5 29,0

2018. _ _.15000.050   50 300 14,5 29,0

2018. _ _.15000.100 100 400 14,5 29,0

2018. _ _.15000.150 150 500 14,5 29,0

* isothermique

1) �Raccordement d’azote à l’état gazeux : Attention, 
avant d’enlever la vis de sécurité, s’assurer que le 
vérin n’est pas sous pression. 

2) �En raison de l’expansion de l’huile causée par la 
température, le cylindre récepteur n’est plus 
ramené complètement à se position de départ de 
course. Une hausse de 3 à 6 mm doit être prise 
en compte. 

3) �Cette fixation doit être sollicitée à la compression 
(contre portée).
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CYLINDRE RÉCEPTEUR 

VÉRIN DE TRAVAIL 150 KN AVEC PLAQUE DE BASE

2018.45.15000.  VÉRIN DE TRAVAIL 150 KN AVEC PLAQUE DE BASE 

Force de rappel kN* à 20 bars (max. 40 bars)
N° de commande Course l min. Course début Course fin
2018.45.15000.025   25 310 14,5 29,0

2018.45.15000.050   50 360 14,5 29,0

2018.45.15000.100 100 460 14,5 29,0

* isothermique

2) �En raison de l’expansion de l’huile causée par la 
température, le cylindre récepteur n’est plus 
ramené complètement à se position de départ de 
course. Une hausse de 3 à 6 mm doit être prise 
en compte.
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CYLINDRE RÉCEPTEUR 

COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 150 KN

Course max.

Goupille de 
positionnement 
[12 (2x)

Taraudage de manutention M16

Raccordement 
hydraulique G1 1/4

Vis de fixation M16 (4x)

2018.11.15000.  COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 150 KN 

Force de rappel kN à 150 bars

N° de commande Course max. e l l1 Course début Course fin

2018.11.15000.024 24 159 268 236 15 24

2018.11.15000.049 49 184 293 261 15 24

2018.11.15000.099 99 234 343 311 15 24

REMARQUE 
1) �Placer le poinçon de préférence au centre de la tige du piston.  

Le cas échéant, le poinçon peut être apposé dans la zone 
indiquée.  
Pour les opérations d’encochage et de cisaillage, prévoir un 
guide externe pour absorber les forces latérales. 

2) �En raison de l’expansion de l’huile causée par la température, le 
cylindre récepteur n’est plus ramené complètement à se 
position de départ de course. Une hausse de 3 à 6 mm doit 
être prise en compte.

Purge M10x1
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CYLINDRE RÉCEPTEUR 

COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 150 KN AVEC 

RACCORDEMENT DE SURVEILLANCE DU GAZ

2018.11.15000. _ _ _ .1  COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 150 KN AVEC RACCORDEMENT DE 

SURVEILLANCE DU GAZ 

Force de rappel kN à 150 bars

N° de commande Course max. e l l1 l2 Course début Course fin

2018.11.15000.024.1.   24 159 268 236 109 15 24

2018.11.15000.049.1.   49 184 293 261 159 15 24

2018.11.15000.099.1.   99 234 343 311 234 15 24

Monter avec tuyau flexible de mesure et robinetterie de contrôle (ressort à gaz et raccordement d’azote n’ont pas de vanne). 

Pour le raccordement du tuyau flexible de mesure, il existe deux raccordements d’azote. N’utiliser qu’un raccordement (maintenir 

l’autre raccordement fermé).

Course max.

Goupille de 
positionnement [12 (2x)

Raccordement 
hydraulique G1 1/4

Purge M10x1

Vis de fixation M16 (4x)
Taraudage de 
manutention M16

Raccord d’azote G1/8
Raccordement 
supplémentaire d’azote G1/8

REMARQUE 
1) �Placer le poinçon de préférence au centre de la tige du 

piston.  
Le cas échéant, le poinçon peut être apposé dans la zone 
indiquée.  
Pour les opérations d’encochage et de cisaillage, prévoir un 
guide externe pour absorber les forces latérales. 

2) �En raison de l’expansion de l’huile causée par la 
température, le cylindre récepteur n’est plus ramené 
complètement à se position de départ de course. Une 
hausse de 3 à 6 mm doit être prise en compte.
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MAÎTRE CYLINDRE 

UNITÉ D’ENTRAÎNEMENT 150 KN AVEC ACCUMULATEUR 

HYDRAULIQUE DE PRESSION SÉPARÉ
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Accumulator

Vis de fixation*

Orifice de remplissage 
de l’installation hydraulique

Rupture 
protection device

Raccord d’azote  

Vérin d’entraînement

Raccord hydraulique

Raccord hydraulique

G 4/1

41G 1

Taille nominale du tuyau flexible G

Purge

1 4/1

* �Serrer à 91 Nm la vis de fixation (M 12)

2018.25.15000.  UNITÉ D’ENTRAÎNEMENT 150 KN AVEC ACCUMULATEUR HYDRAULIQUE DE PRESSION SÉPARÉ 

N° de commande Course+101) l l1 l2

2018.25.15000.035   35 307 294 207

2018.25.15000.060   60 357 344 257

2018.25.15000.110 110 457 444 357

2018.25.15000.160 160 557 544 457

1) �Course nominale + 10 mm de course en plus = compensation de surcourse
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MAÎTRE CYLINDRE 

UNITÉ D’ENTRAÎNEMEN 150 KN

1) �Course nominale + 10 mm de course en plus = compensation de surcourse

2018.20.15000.  UNITÉ D’ENTRAÎNEMEN 150 KN 

N° de commande c l Course +101)

2018.20.15000.035 272 307   35

2018.20.15000.060 297 357   60

2018.20.15000.110 347 457 110
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Vérin d’entraînement

Raccord d’azote G1/8

Plaque 
signalétique

Accumulateur de 
pression

Plaque 
adaptatrice

M16 pour vis-support (2x)

Sécurité contre 
l’éclatement

Orifice de remplissage de 
l’installation hydraulique G1/4

Raccordement hydraulique 
G1 1/4

C
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR 

POMPE ÉLECTRO-HYDRAULIQUE
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR 

POMPE ÉLECTRO-HYDRAULIQUE

Marche/arrêt 
(Arrêter en cas de 
nonutilisation)

Câble 10 m

CEE 16 A 
Connecteur

Quantité de 
remplissage d’huile 
(min. 10 litres)

Vanne à basse pression

Réservoir à 
huile

Vanne à haute pression 
(voir remarque)

Electromoteur 0,75 kW

Indication du manomètre

Indicateur de niveau 
d’huile / capteur de 
température

Tension de pilotage de la vanne 
24 V - DC
Filtre à huile

En cas d’utilisation continuelle, nous recommandons de 
changer la cartouche filtrante (article n° 
2018.80.15000.002.1) deux fois par an

Raccordement d’huile 1/2" 
pour cylindre récepteur (unité 
de travail)

Cylindre récepteur 
(unité de travail)
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR 

POMPE ÉLECTRO-HYDRAULIQUE

DONNÉES TECHNIQUES – SYSTÈME ÉLECTRIQUE 

Tension principale pompe électrique	�		� 3x220-440 

V-AC  

50-60 Hz

Tension de commande de la vanne pilote	 24 V-DC

Température max. de l’huile			  70+/–5°C

Température de réeclenchement après échauffement	 50°C

REMARQUE! 

Sur les deux vannes, la pression peut être réglée. 

Nous recommandons de régler à 25 bars la vanne à basse 

pression. La vanne à haute pression peut être réglée à max. 

180 bars. La valeur de réglage est fonction des exigences des 

travaus à exécuter.

VITESSE DU CYLINDRE RÉCEPTEUR** 

Taille du cylindre récepteur
pendant entrée et sortie (Phase de basse 

pression)
pendant le fonctionnement (Phase de haute 

pression)
2018.11.01500. 115 mm/s 21 mm/s

2018.11.04000.   47 mm/s   9 mm/s

2018.11.06000.   29 mm/s   5 mm/s

2018.11.09000.   18 mm/s   3 mm/s

2018.11.15000.   12 mm/s   2 mm/s

*	� Le tableau montre les vitesses approximatives d’un seul cylindre récepteur raccordé à une pompe électro-hydraulique. Si 

plusieurs cylindres récepteurs sont raccordés à une pompe électro-hydraulique, les vitesses doivent être dicisées par le nombre 

de cylindres récepteurs.  

Exemple : 3 x 2018.11.01500.024 : 115 mm/s = 38 mm/s 

**	� La sortie de la tige du piston est activée par le signal de pilotage (24 V, c.c.). l’entrée est activée par la surpression de gaz qui 

s’est établie dans le cylindre récepteur (unité de travail).

DONNÉES TECHNIQUES – SYSTÈME HYDRAULIQUE 

Volume du réservoir à huile		 15 l

Huile hydraulique ISO VG 32		� DIN 51524 HVLP (ou 

similaire)

Débit volumétrique min. à 180 bar	 1,6 l/min. 

Débit volumétrique max. à 25 bar	 8,7 l/min. 

Pression d’huile lors de l’entrée et de la sortie	 10-20 bars 

Pression d’huile pendant le fonctionnement	 max. 180 bars 

Vannes à basse et à haute pression	 (voir remarque)

Filtre à huile

Signal de pilotage 

24 V – DC

Cylindre récepteur  

(unité de travail)**

Coursemax. 

Course 0
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR 

RACCORDS RAPIDES

2018.00.10.00.02.1  EMBOUT MÂLE DE RACCORD RAPIDE

2018.00.10.00.02.2  EMBOUT FEMELLE DE RACCORD RAPIDE

2018.00.26.02. � ADAPTATEUR VISSANT DE RACCORD RAPIDE (SK)

N° de commande

Diamètre 
nominal 
du tuyau 
flexible m

Pressage 
max./

Vitesse. max. 
cylindre 

récepteur l1 l2 SW l
2018.00.10.00. 02.1 DN20 ¾ 0,8 m/s   86 63 1½ 152

SW = Cote sur plats

l = longueur hors tout, fiches mâle et femelle connectées (l2 + l3)

Vérifier la vitesse de la presse ou du cylindre récepteur avant 

de poser le raccord rapide. 

Bloquer l’accouplement en faisant tourner la bague. 

Ne pas ouvrir si l’huile est chaude ou sous pression! 

REMARQUE ! 

N'utiliser qu'en combinaison avec 2018.80.15000 pompe 

électro-hydraulique.

N° de 
commande

Diamètre 
nominal 
du tuyau 
flexible m

Pressage 
max./

Vitesse. max. 
cylindre 

récepteur l3 SW d1 l
2018.00.10.00. 02.2 DN20 ¾ 0,8 m/s   89 13/4 49 152

SW = Cote sur plats

l = longueur hors tout, fiches mâle et femelle connectées (l2 + l3)

N° de 
commande

Diamètre 
nominal du 

tuyau flexible m1 m2 l1 l2 SW
2018.00.26. 02. 01 DN20 ¾ ½ 44,5 15 32

2018.00.26. 02. 02 DN20 ¾ ¾ 46 15 32

SW = Cote sur plats

m1	 =	� Filetage de raccordement, maître cylindre /cylindre 

récepteur

m2	 =	� Filetage de raccordement, embout mâle/femelle de 

raccord rapide
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR 

ACCESSOIRES
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR – ACCESSOIRES 

TUYAUX FLEXIBLES DE LIAISON ET RACCORD VISSANT

2018.00.25.01.  CÔNE D’ÉTANCHÉITÉ DE TUYAU FLEXIBLE AVEC ÉCROU-RACCORD ET JOINT TORIQUE (DROIT/

DROIT)

Cote l1 fixée par le client, p. ex. 765 mm, donne le n° de ref. 2018.00.25.01.XX.0765

REMARQUE 

Des tuvaux flexibles coudés à 45° ou 90° ne sont pas disponibles. Utiliser pour cela l’adaptateur correspondant 2018.00.26.21./22.

2018.00.25.01.  CÔNE D’ÉTANCHÉITÉ DE TUYAU FLEXIBLE AVEC ÉCROU-RACCORD ET JOINT TORIQUE (DROIT/

DROIT) 

N° de commande l1 DN

recommandé pour 
taille de maître 

cylindre 2018.20.

Filetage de raccordement 
de tuyau flexible M
m (Cône de 24°) d1 d2 e SW

Rayon min. 
de courbure

Longueur de fabrication 
la plus courte

2018.00.25.01.01. _ _ _ _ 12 01500. M24x1,5 24 28,5   63 30   90 150

2018.00.25.01.02. _ _ _ _ 20 04000. M30x2 31 35   72 36 120 165

2018.00.25.01.03. _ _ _ _ 25 06000. M36x2 38 44   88 46 150 200

09000. M36x2 38 44   88 46 150 200

2018.00.25.01.04. _ _ _ _ 32 15000. M42x2 50 55 114 50 250 250

SW = Cote sur plats

2018.00.25.00.01. 

Gaine anti-frottement à poser ultérieurement sur le flexible

2018.00.25.00.01.  TUYAUX FLEXIBLES DE LIAISON 

ET RACCORD VISSANT 

N° de commande l in m DN a b r

2018.00.25.00.01.01.01 1 12 26,6 34,5 180

2018.00.25.00.01.01.02 2 12 26,6 34,5 180

2018.00.25.00.01.01.03 3 12 26,6 34,5 180

2018.00.25.00.01.01.05 5 12 26,6 34,5 180

2018.00.25.00.01.02.01 1 20 33,9 42,6 200

2018.00.25.00.01.02.02 2 20 33,9 42,6 200

2018.00.25.00.01.02.03 3 20 33,9 42,6 200

2018.00.25.00.01.02.05 5 20 33,9 42,6 200

2018.00.25.00.01.03.01 1 25 45,1 54,5 240

2018.00.25.00.01.03.02 2 25 45,1 54,5 240

2018.00.25.00.01.03.03 3 25 45,1 54,5 240

2018.00.25.00.01.03.05 5 25 45,1 54,5 240

2018.00.25.00.01.04.01 1 32 64,3 80,3 235

2018.00.25.00.01.04.02 2 32 64,3 80,3 235

2018.00.25.00.01.04.03 3 32 64,3 80,3 235

2018.00.25.00.01.04.05 5 32 64,3 80,3 235

MATIÈRE 

Polyamide noir
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR – ACCESSOIRES 

TUYAUX FLEXIBLES DE LIAISON ET RACCORD VISSANT

2018.00.26.03.  RACCORD VISSANT - G, DROIT

Etanchéité Eolastic «ED»

2018.00.26.03.  RACCORD VISSANT - G, DROIT 

N° de commande
Diamètre nominal 
du tuyau flexible

Filetage de raccor-
dement de tuyau 

flexible m
Filetage de raccor-
dement de l’unité g d1 d2 d3 l1 l2 l3 SW

2018.00.26.03.01.01 DN 12 M24x1,5 G ½ 16 12 27 41 18,5 14 27

2018.00.26.03.01.02 G ¾ 32 45 20,5 16 32

2018.00.26.03.02.01 DN 20 M30x2 G ½ 20 27 14

2018.00.26.03.02.02 G ¾ 16 32 47 16

2018.00.26.03.02.04 G 1¼ 50 53 22,5 20 50

2018.00.26.03.03.01 DN 25 M36x2 G ½ 25 12 27 49 23 14 41

2018.00.26.03.03.02 G ¾ 16 32 51 16

2018.00.26.03.03.03 G 1 20 40 53 18

2018.00.26.03.03.04 G 1¼ 50 55 20 50

2018.00.26.03.04.03 DN 32 M42x2 G 1 30 40 23,5 18 46

2018.00.26.03.04.04 G 1¼ 25 50 57 20 50

SW = Cote sur plats

EXEMPLE DE COMMANDE 

Raccord vissant - G, droit =  2018.00.26.03.

Taille nominale DN 25 =  03.

Filetage de fixation G ½ =  01

N° de commande =  2018.00.26.03. 03. 01
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR – ACCESSOIRES 

TUYAUX FLEXIBLES DE LIAISON ET RACCORD VISSANT

2018.00.26.25.  

ADAPTATEUR DROIT TUYAU FLEXIBLE – TUYAU 

FLEXIBLE 

N° de commande DN*

Filetage de 
raccordement 

de tuyau 
flexible m d1 d2 l1 l2 SW

2018.00.26.25.01 12 M24x1,5 16 12 38 21 27

2018.00.26.25.02 20 M30x2 20 16 44 23 32

2018.00.26.25.03 25 M36x2 25 20 50 26 41

2018.00.26.25.04 32 M42x2 30 25 54 27 46

SW = Cote sur plats

2018.00.26.26.  ADAPTATEUR, 90° TUYAU FLEXIBLE – 

TUYAU FLEXIBLE 

N° de commande DN*

Filetage de 
raccordement 

de tuyau 
flexible m d1 d2 l1 l2 SW

2018.00.26.26.01 12 M24x1,5 16 12 33 24,5 24
2018.00.26.26.02 20 M30x2 20 16 37 26,5 27
2018.00.26.26.03 25 M36x2 25 20 42 30 36
2018.00.26.26.04 32 M42x2 30 25 49 35,5 41

SW = Cote sur plats

2018.00.26.27.  ADAPTATEUR EN T TUYAU FLEXIBLE 

– TUYAU FLEXIBLE 

N° de commande DN*

Filetage de 
raccordement 

de tuyau 
flexible m d1 d2 l1 l2 SW

2018.00.26.27.01 12 M24x1,5 16 12 33 24,5 24

2018.00.26.27.02 20 M30x2 20 16 37 26,5 27

2018.00.26.27.03 25 M36x2 25 20 42 30 36

2018.00.26.27.04 32 M42x2 30 25 49 35,5 41

SW = Cote sur plats

2018.00.26.28.  ADAPTATEUR EN K TUYAU FLEXIBLE 

– TUYAU FLEXIBLE 

N° de commande DN*

Filetage de 
raccordement 

de tuyau 
flexible m d1 d2 l1 l2 SW

2018.00.26.28.01 12 M24x1,5 16 12 33 24,5 24

2018.00.26.28.02 20 M30x2 20 16 37 26,5 27

2018.00.26.28.03 25 M36x2 25 20 42 30 36

2018.00.26.28.04 32 M42x2 30 25 49 35,5 41

SW = Cote sur plats
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR – ACCESSOIRES 

TUYAUX FLEXIBLES DE LIAISON ET RACCORD VISSANT

2018.00.26.22. 

2018.00.26.21.  RACCORD VISSANT À 45° ORIENTABLE, COMPLET 

N° de commande
Diamètre nominal du 

tuyau flexible
Filetage de raccordement de 

tuyau flexible m d1 d2 l1 l2 I3 SW1 SW2

2018.00.26.21.01 DN 12 M24x1,5 16 12 24 15,5 36,5 27 30

2018.00.26.21.02 DN 20 M30x2 20 16 26,5 16 44,5 30 36

2018.00.26.21.03 DN 25 M36x2 25 20 30,5 18,5 50 36 46

2018.00.26.21.04 DN 32 M42x2 30 25 37 23,5 55 50 50

EXEMPLE DE COMMANDE

Raccord vissant à 45° orientable, complet =  2018.00.26.21.
Taille nominale DN 25 =  03
N° de commande =  2018.00.26.21. 03

= Joint torique

2) = Joint torique

2018.00.26.22.  RACCORD VISSANT À 90° ORIENTABLE, COMPLET

N° de commande
Diamètre nominal du 

tuyau flexible
Filetage de raccordement de 

tuyau flexible m d1 d2 l1 l2 I3 SW1 SW2

2018.00.26.22.01 DN 12 M24x1,5 16 12 33 24,5 36,5 24 30

2018.00.26.22.02 DN 20 M30x2 20 16 37 26,5 44,5 27 36

2018.00.26.22.03 DN 25 M36x2 25 20 42 30 50 36 46

2018.00.26.22.04 DN 32 M42x2 30 25 49 35,5 55 41 50

EXEMPLE DE COMMANDE

Raccord vissant à 90° orientable, complet =  2018.00.26.22.
Taille nominale DN 25 =  03
N° de commande =  2018.00.26.22. 03

SW = Cote sur plats

SW = Cote sur plats
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR – ACCESSOIRES 

TUYAUX FLEXIBLES DE LIAISON ET RACCORD VISSANT

2018.00.26.23. 

RACCORD VISSANT À L ORIENTABLE, COMPLET

2018.00.26.24. 

RACCORD VISSANT À T ORIENTABLE, COMPLET 

2018.00.26.23.

N° de commande

Diamètre 
nominal du 

tuyau flexible
Filetage de raccorde-

ment de tuyau flexible m d1 d2 l1 l2 I3 SW1 SW2

2018.00.26.23.01 DN 12 M24x1,5 16 12 33 24,5 36,5 24 30

2018.00.26.23.02 DN 20 M30x2 20 16 37 26,5 44,5 27 36

2018.00.26.23.03 DN 25 M36x2 25 20 42 30 50 36 46

2018.00.26.23.04 DN 32 M42x2 30 25 49 35,5 55 41 50

EXEMPLE DE COMMANDE

Raccord vissant à L orientable, complet =  2018.00.26.23.

Taille nominale DN 25 =  03

N° de commande =  2018.00.26.23.03

2) = Joint torique

2) = Joint torique2018.00.26.24. 

N° de commande

Diamètre 
nominal du 

tuyau flexible
Filetage de raccorde-

ment de tuyau flexible m d1 d2 l1 l2 I3 SW1 SW2

2018.00.26.24.01 DN 12 M24x1,5 16 12 33 24,5 36,5 24 30

2018.00.26.24.02 DN 20 M30x2 20 16 37 26,5 44,5 27 36

2018.00.26.24.03 DN 25 M36x2 25 20 42 30 50 36 46

2018.00.26.24.04 DN 32 M42x2 30 25 49 35,5 55 41 50

EXEMPLE DE COMMANDE

Raccord vissant à T orientable, complet =  2018.00.26.24.

Taille nominale DN 25 =  03

N° de commande =  2018.00.26.24.03

SW = Cote sur plats

SW = Cote sur plats
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR – ACCESSOIRES 

KIT DE REMPLISSAGE ET DE CONTRÔLE, TUYAU FLEXIBLE DE 

REMPLISSAGE, ADAPTATEUR DE REMPLISSAGE 

DESCRIPTION 

La robinetterie de remplissage et de contrôle 2480.00.32.21 sert au remplissage, au réglage variable 

de la pression, par exemple lors de l’essai de l’outil et à la mesure de la pression du gaz. 

Elle se raccorde directement à la vanne de la bouteille à gaz ou du détfinur par le raccord vissant du 

tuyau flexible d’alimentation. 

Si la robinetterie doit être utilisée exclusivement pour le contrôle, un montage simplifié sans 

raccordement pour bouteille à gaz est aussi possible.

La fermeture de la vanne d’arrêt du tuyau flexible de remplissage permet de mesurer avec la 

robinetterie même sans démontage du tuyau flexible, la pression de remplissage dans l’accumulateur 

hydraulique de pression/cylindre récepteur. 

Pour la surveillance permanente du gaz, il est recommandé de raccorder une robinetterie de contrôle 

2480.00.30. ou 2480.00.31. 

L’adaptateur (2480.00.32.11) requis pour le remplissage des cylindres maître et récepteur est fourni 

de série avec le robinet de contrôle (2480.00.32.21). 

REMARQUE 

Commander séparément 2480.00.31.02 tuyau flexible de remplissage (2 m de long avec raccord 

rapide, vanne d’arrêt et raccordement pour bouteille à gaz). Sur demande, autres longueurs de tuyau 

flexible livrables.

2480.00.32.11 

ADAPTATEUR DE 

REMPLISSAGE

2480.00.31.02  TUYAU FLEXIBLE DE REMPLISSAGE

2480.00.32.21   KIT DE REMPLISSAGE ET DE CONTRÔLE

Actionnement de la 
tige de la vanne

Bouton vissant pour 
raccordement sur ressort à gaz

Vanne d‘arrêt

Manomètre

Robinet de purge du 
ressort à gaz

Raccord 
rapide – Connecteur

Raccord rapide – mâle
Raccord vissant pour la bouteille à gaz ou du 
détfinur filetage de raccordement W 24,32 3 1/14

SW = Cote sur plats
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR – ACCESSOIRES 

UNITÉ DE REMPLISSAGE D’HUILE 

UNITÉ DE REMPLISSAGE D’HUILE
2018.00.30  UNITÉ DE REMPLISSAGE D’HUILE

FOURNITURE 

Filtre 2018.00.30.01

Tuyau flexible de purge 2018.00.30.02

Unité de remplissage 
d’huile 2018.00.29

DESCRIPTION 

L’unité de remplissage d‘huile 2018.00.30 servent au 

remplissage du système en huile hydraulique DIN 51524 HVLP 

ISO VG32. 

Des instructions précises de remplissage du système en huile 

et gaz figurent dans le manuel à l’usage de l’utilisateur joint à la 

fourniture.

Filtre pour unité de 
remplissage d’huile 
2018.00.30.01

Unité de 
remplissage 
d’huile 
2018.00.29

Tuyau flexible de purge, 3 
mètres 2018.00.30.02
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR – ACCESSOIRES

OUTIL DE MONTAGE

2018.00.20.1840.03 

CLÉS À ERGOTS ARTICULÉES POUR 

ÉCROUS À DEUX TROUS FRONTAUX

Utilisée pour types de 
maîtres cylindres N° de commande

2018.20.01500.

2018.20.04000.

MATIÈRE 

Acier spécial, à présentation brunie.

2018.00.20.4080.05 

CLÉS À ERGOTS ARTICULÉES POUR 

ÉCROUS À DEUX TROUS FRONTAUX

Utilisée pour types de 
maîtres cylindres N° de commande

2018.20.06000.

2018.20.09000.

2018.20.15000.
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR – ACCESSOIRES 

KIT DE CONTRÔLE

32

40

120

150

ø15x8,6

70

92

25
75

3,
5

20
ø9

2480.00.30.01.1 
2480.00.30.02.1 
2480.00.30.03.1 
2480.00.30.04.1 

    sans pressostat et sans sécurité contre l’éclatement
    avec pressostat et sans sécurité contre l’éclatement
    sans pressostat et avec sécurité contre l’éclatement
    avec pressostat et avec sécurité contre l’éclatement

Indication par manomètre

Sécurité contre
l'éclatement

0-400 bar / 5800 psi
Vanne d'arrêt du manomètre

Raccord pour
manocontacteur à membrane
2480.00.45.01

Robinet de purge

Filetage pour le raccord
G1/4 (9x)

Raccord rapide pour
alimentation en pression*

prof.

2480.00.30.01.1  SANS PRESSOSTAT, SANS SÉCURITÉ CONTRE L’ÉCLATEMENT 

2480.00.30.02.1  AVEC MANOCONTACTEUR ET SANS SÉCURITÉ CONTRE L’ÉCLATEMENT 

2480.00.30.03.1  SANS PRESSOSTAT ET AVEC SÉCURITÉ CONTRE L’ÉCLATEMENT 

2480.00.30.04.1  AVEC MANOCONTACTEUR ET AVEC SÉCURITÉ CONTRE L’ÉCLATEMENT

DESCRIPTION 

Le kit de contrôle 2480.00.30. sert au contrôle permanent de la pression de remplissage d‘un 

ou de plusieurs ressorts à gaz (8 raccords possibles). 

La surveillance de la pression en marche peut se faire de deux façons : 

a) par surveillance optique du cadran.  

b) par surveillance automatique avec un manocontacteur à membrane. Ce manocontacteur 

met la machine hors circuit en cas de chute de pression ou émet un signal 

REMARQUE 

Commander séparément 2480.00.31.02 tuyau flexible de remplissage (2 m de long avec 

raccord rapide, vanne d’arrêt et raccordement pour bouteille à gaz). 

Sur demande, autres longueurs de tuyau flexible livrables.
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2480.00.31.01.1  SANS MANOCONTACTEUR 

2480.00.31.06.1  AVEC MANOCONTACTEUR 

2480.00.31.07.1  SANS PRESSOSTAT ET AVEC SÉCURITÉ CONTRE L’ÉCLATEMENT 

2480.00.31.08.1  AVEC MANOCONTACTEUR ET AVEC SÉCURITÉ CONTRE L’ÉCLATEMENT

SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR – ACCESSOIRES 

KIT DE CONTRÔLE

5
27

48

103

32 50

10
3

7526 75

2480.00.31.01.1 
2480.00.31.06.1 
2480.00.31.07.1 
2480.00.31.08.1 

    sans pressostat
    avec pressostat
    sans pressostat et avec sécurité contre l’éclatement
    avec pressostat et avec sécurité contre l’éclatement

Indication par manomètre
0-400 bar / 5800 psi

Trous de fixation ø7

Filetage pour le raccord G1/4 (3x)

Raccord rapide pour alimentation en pression*

Robinet de purge

Raccord pour
manocontacteur
à membrane
2480.00.45.01

G1/8 bouchons filetés/vissés (2x)Sécurité contre l'éclatement

DESCRIPTION 

Le kit de contrôle 2480.00.31. remplit les mêmes fonctions que le kit de contrôle 2480.00.30.

REMARQUE 

* 2 m de tuyau flexible de remplissage 

N° de commande 2480.00.31.02  

commander séparément



66 sous réserve de modifications

SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR – ACCESSOIRES 

TUYAUX FLEXIBLES DE MESURE

2480.00.23.01.

ø1
7

ø5

ø1
7

17
3333

17

l*

2480.00.23.01.----.1

2480.00.23.01.----.2

S 12,65 x 1,5 (2x)

Flexible de contrôle – droit aux deux extrémités

Spirale antipliage, d’un seul côté

Spirale antipliage, des deux côtés

Douille de
serrage

Filetage de
raccordement

INDICATIONS DE COMMANDE : 

Longueur de fabrication la plus courte : 

  90 mm sans protection anti-courbure 

150 mm protection anti-courbure 

unilatérale 

300 mm protection anti-courbure 

bilatérale 

Rayon de courbure minimal : R20 mm 

 

*Tuyau flexible de mesure disponible 

dans les longueurs suivantes : 

gradation 5 mm ≤ 1 000 mm  

gradation 10 mm > 1 000 mm  

gradation 100 mm > 4 000 mm  

gradation 500 mm > 6 000 mm

ø5

ø1
7

S 12,65 x 1,5 (2x)

ø17

17
29

17
33 46

l*

2480.00.23.02.----.1

2480.00.23.02.----.2

2480.00.23.02.----.3

2480.00.23.02.

Filetage de
raccordement

Spirale antipliage, d’un seul côté, droite

Spirale antipliage, des deux côtés

Spirale antipliage, d’un seul côté, 90°

Douille de
serrage

Flexible de contrôle –
coudé à 90° à une
extrémité

INDICATIONS DE COMMANDE : 

Longueur de fabrication la plus courte : 

  90 mm sans protection anti-courbure 

150 mm protection anti-courbure 

unilatérale 

300 mm protection anti-courbure 

bilatérale 

Rayon de courbure minimal : R20 mm 

 

*Tuyau flexible de mesure disponible 

dans les longueurs suivantes : 

gradation 5 mm ≤ 1 000 mm  

gradation 10 mm > 1 000 mm  

gradation 100 mm > 4 000 mm  

gradation 500 mm > 6 000 mm

EXEMPLE DE COMMANDE : 

Tuyau de mesure Mini, droit aux deux 
extrémités = 2480.00.23.01.

Tuyau de mesure Mini, droit aux deux 
extrémités = 2480.00.23.01.

l = 90 mm = 0090 l = 150 mm = 0150.
N° de commande = 2480.00.23.01.0090 Protection anti-courbure unilatérale = 1

N° de commande = 2480.00.23.01.0150. 1

EXEMPLE DE COMMANDE : 

Tuyau de mesure Mini, droit / 
90° d'un côté = 2480.00.23.02.

Tuyau de mesure Mini, droit / 
90° d'un côté = 2480.00.23.02.

l = 90 mm = 0090 l = 150 mm = 0150.

N° de commande = 2480.00.23.02. 0090
Protection anti-courbure 
unilatérale = 1
N° de commande = 2480.00.23.02. 0150. 1
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR – ACCESSOIRES 

TUYAUX FLEXIBLES DE MESURE

ø17

17
29

ø5

ø17

17
29

4646
l*

S 12,65 x 1,5 (2x)

2480.00.23.03.----.3

2480.00.23.03.----.2

2480.00.23.03.

Filetage de raccordement

Douille de
serrage

Antikink spiral, at one end

Antikink spiral, at both ends

Flexible de contrôle –
coudé à 90° aux deux
extrémités

INDICATIONS DE COMMANDE : 

Longueur de fabrication la plus courte : 

  90 mm sans protection anti-courbure 

150 mm protection anti-courbure 

unilatérale 

300 mm protection anti-courbure 

bilatérale 

Rayon de courbure minimal : R20 mm 

 

*Tuyau flexible de mesure disponible 

dans les longueurs suivantes : 

gradation 5 mm ≤ 1 000 mm  

gradation 10 mm > 1 000 mm  

gradation 100 mm > 4 000 mm  

gradation 500 mm > 6 000 mm

2480.00.23.13. 

Gaine de protection 

pour une fixation ultérieure au tuyau flexible

2192.50.04.012 

Vis 

taraudeuse 

DIN 7516 - M4x12

MATIÈRE  

Polyamide 

REMARQUE  

Livraison sans les vis.

REMARQUE 

autotaraudeuse, 

avant-trou de taraudage : 

∅ = 3,6 mm

MATIÈRE  

Polyamide 

DESCRIPTION 

La gaine de protection 

protége contre les 

abrasions, elle est 

insensible à l’air, l’eau, 

l’huile, les liquides 

hydrauliques, l’essence et 

autres milieux.

Ø int. 7 mm
pour Ø ext. des 
flexibles

max. 
5-11 mm

Plage de température
-30°C 
jusqu'à 
+100°C

2480.00.23.12.01 

Collier de serrage  

pour tuyau flexible de 

mesure  

DN2 (∅5 mm)

N° de commande l [m] 
2480.00.23.13.0001 1
2480.00.23.13.0002 2
2480.00.23.13.0005 5
2480.00.23.13.0010 10

EXEMPLE DE COMMANDE : 

Tuyau de mesure Mini, coudé à 
90° aux deux extrémités = 2480.00.23.03.

Tuyau de mesure Mini, coudé à 90° 
aux deux extrémités = 2480.00.23.03.

l = 90 mm = 0090 l = 150 mm = 0150.
N° de commande = 2480.00.23.03. 0090 Protection anti-courbure unilatérale = 3

N° de commande = 2480.00.23.03. 0150. 3
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68 sous réserve de modifications

2480.00.24.16  LONG 

2480.00.24.17  COURT 

2480.00.24.18  LONGUEUR SPÉCIALE 

ADAPTATEUR SIMPLE POUR LE RACCORDEMENT DU 

COULISSEAU PORTE-OUTIL

2480.00.24.30  RACCORD

2480.00.24.33  PLAQUE DE DISTRIBUTION G1/8, 14 RACCORDS

Bouchon de purge 
2018.10.0017

Bouchon de purge 2018.10.0017

SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR – ACCESSOIRES 

RACCORDS VISSÉS
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR – ACCESSOIRES 

MANOCONTACTEUR À MEMBRANE 

RACCORD RAPID

EXEMPLE DE MONTAGE 

2480.00.45.01 � 50-250 BAR POUR ACCUMULATEUR HYDRAULIQUE DE 

PRESSION/COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT

2480.00.45.02  10-80 BAR POUR CYLINDRE RÉCEPTEUR

DONNÉES TECHNIQUES  

MANOCONTACTEUR À MEMBRANE 

2480.00.45.01

Plage de réglage	 50–250 bars 

Tolérance	 ±5 bars 

Surpression	 350 bars 

Tension max.	 250 V

2480.00.45.02

Plage de réglage	 10–80 bars 

Tolérance	 ±1,6 bars 

Surpression	 350 bars 

Tension max.	 250 V

SCHÉMA DES CONNECTIONS 

POUR MANOCONTACTEUR À 

MEMBRANE
Pressostat à membrane 
2480.00.45.01 
2480.00.45.02

Raccord vissé 
2480.00.24.02

Flexible 
2480.00.23. ...

Raccord vissé 
2480.00.24.01

Raccord de valve G1/8

Adaptateur 2480.00.45.10

2480.00.24.01 

RACCORD RAPIDE AVEC VANNE POUR LE 

RACCORDEMENT À L’ACCUMULATEUR HYDRAULIQUE 

DE PRESSION / CYLINDRE RÉCEPTEUR 

2480.00.24.02 

RACCORD RAPIDE AVEC VALVE POUR LE 

RACCORDEMENT AU KIT DE CONTRÔLE 

3

1

2
3

1
P

2
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR – ACCESSOIRES 

ENSEMBLE DE FIXATION DU PALPEUR

2018.00.60.  ENSEMBLE DE FIXATION DU PALPEUR POUR COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 2018.11. 

DESCRIPTION 

L’ensemble de fixation du palpeur avec détecteur inductif de proximité (commander séparément) sert à surveiller les fins de course 

du coulisseau porte-outil compact. Il peut être surveillé aussi bien la position de course „Sorti“ que la position „Rentré“. 

La précision de réglage est de ± 1 mm.

Montage à gauche ou à droite, au choix

Détecteur inductif de proximité 
(commander à part) 

Position Désignation Nombre

1 Barrette de fixation 1

2 Vis 2

3 Queue de commutation 1

4 Disque de centrage* 1 ou 2

5 Vis 2

6 Plaque de recouvrement1

7 Vis 2

* pas pour 2018.11.09000.

2018.00.60.  ENSEMBLE DE FIXATION DU PALPEUR POUR COULISSEAU PORTE-OUTIL COMPACT 2018.11. 

N° de commande l l1 l2 Pour coulisseau porte-outil compact

2018.00.60.01500.024 115   81   84 2018.11.01500.024

2018.00.60.01500.049 165   81   84 2018.11.01500.049

2018.00.60.04000.024 168 117 107 2018.11.04000.024

2018.00.60.04000.049 193 117 107 2018.11.04000.049

2018.00.60.04000.099 271 117 107 2018.11.04000.099

2018.00.60.06000.024 171 142 135 2018.11.06000.024

2018.00.60.06000.049 196 142 135 2018.11.06000.049

2018.00.60.06000.099 271 142 135 2018.11.06000.099

2018.00.60.09000.024 216 170 172 2018.11.09000.024

2018.00.60.09000.049 241 170 172 2018.11.09000.049

2018.00.60.09000.099 316 170 172 2018.11.09000.099

2018.00.60.15000.024 216 182 207 2018.11.15000.024

2018.00.60.15000.049 241 182 207 2018.11.15000.049

2018.00.60.15000.099 316 182 207 2018.11.15000.099
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR – ACCESSOIRES 

DÉTECTEUR INDUCTIF DE PROXIMITÉCABLE DE 

RACCORDEMENT
2018.00.60.08.045 

Détecteur inductif de proximité

DONNÉES TECHNIQUES 

Tension de service de 
mesure Ue

24 V DC

Tension de fonctionnement 
Us 10-30 V DC

Intensité à vide Io  
amorti 9 mA

Précision de répétition R ≤ 5%

Température ambiante Ta
-25 ° jusqu'à 
+70 °C

Fréquence de commutation f 1500 Hz

Degré de protection 
selon IEC 529 IP 68

Matière du boîtier Acier inoxydable

Type de raccordement Connecteur

Homologation UL

2018.00.60.23.01.5  CÂBLE DE RACCORDEMENT DROIT 

Type de câble :	 tripolaire M 8, résistant à l‘huile

Longueur standard 5 m. Autres longueurs en option.

2018.00.60.23.02.5  CÂBLE DE RACCORDEMENT À 90° 

Type de câble :	 tripolaire M 8, résistant à l‘huile

vue selon X

vue selon X

Longueur standard 5 m. Autres longueurs en option.

Charge

brun

noir

bleu
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR – ACCESSOIRES 

FIXATION SUPÉRIEURE POUR COULISSEAU DE PLIAGE

2018.12.01.04000.049  FIXATION SUPÉRIEURE POUR COULISSEAU DE PLIAGE 2018.12.

Goupille de positionnement [ 10 (2x) Vis de fixation M16 (4x)

Position Désignation Nombre

1 Plaque de fixation 2

2 Vis M163200 4

3 Goupille [10340 2

4 Vis M8360 2

EXEMPLE DE MONTAGE COULISSEAU DE PLIAGE

Fixation sur la partie supérieure

Bloc de fixation

Fixation sur la partie inférieure
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR – ZUBEHÖR

BLOC DE SÉCURITÉ

2018.27.01. BLOC DE SÉCURITÉ

N° de commande
pour taille de 

maître cylindre 
2018.25

A*
Taille nominale 

recommandée de 
tuyau flexible

2018.27.01.01500 01500. 10 DN 12

2018.27.01.04000 04000. 22,5 DN 20

2018.27.01.06000 06000. 32,5 DN 25

2018.27.01.09000 09000. 44 DN 25

2018.27.01.15000 15000. 70 DN 32

*  Distance à respecter en cas de montage sur un accumulateur 

de pression EXEMPLE DE MONTAGE BLOC DE SÉCURITÉ

Commander vérin d’entraînement et accumulateur hydraulique de pression avec le numéro d’article 2018.25.□□□□□.□□□ !

Raccordement pour 
cylindre récepteur et 
vérin d'entraînement

Robinet de purge

Vérin 
d’entraînement

Kit de contrôle 
2480.00.31.01.1

Tuyau 
flexible de 
drainage

Kit de contrôle 
2480.00.31.01.1

Bloc de sécurité 
2018.27.01.  avec 
vanne de décharge et 
limiteur de pression manuels

Coulisseau porte-outil 
compact 2018.11.  . 

 .1

Coulisseau porte-outil 
compact2018.11.  .  .1

Accumulateur de 
pression

Geber

Kit de contrôle 
2480.00.31.01.1

Limiteur de pression

Raccord pour 
l’accumulateur 
de pression

Bouchon de purge M10x1

Bloc de sécurité 
2018.27.01.  avec 
vanne de décharge et 
limiteur de pression manuels

Le bloc de sécurité 20.18.27.01. sert à détendre la pression du 

système côté huile par l’intermédiaire de la vanne de décharge, 

s’il se produit une panne sur le maître cylindre. De plus, en cas 

de dépassement d’une valeur limite réglable, un limiteur de 

pression entre en action et détend la pression.

Tuyau 
flexible de 
drainage
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR – ACCESSOIRES 

PLAQUE SIGNALÉTIQUE

Werkzeugbauer / Tool maker / Fabricant d'outillage

Tag der Erstinstallation / Date of first installation / Jour de la première installation

Werkzeugnummer / Tool number / Numéro d'outil

max. Hübe / Strokes / Nombre de courses / min.

Type genutzter Hub (mm) /
Stroke used (mm) /
Course utile (mm)

Anzahl der Einheiten /
Number of units /
Nombre d‘unités

Fülldruck (bar) /
Pressure (bar) /
Pression de remplissage (bars)

Gebereinheit /
Primary unit /
Unité maître cylindre

Nehmereinheit /
Secondary unit /
Unité cylindre récepteu

Type Länge / Lenght / Longueur (mm) Anzahl / Number / Nombre

Schlauchverbindungen /
Hose connections /
Liaisons par tuyaux flexibles

Achtung! Hoher Druck /
Warning! High pressure /
Attention ! Haute pression

Vor Wartung und Arbeiten an dem Geber-Nehmer-System unbedingt Benutzerhandbuch lesen! /
ALWAYS read the User Manual before working on or with this flex cam system. /
Avant de procéder à l‘entretien et d‘effectuer des travaux sur le système maître cylindre/cylindre récepteur, lire absolument le manuel à l‘usage de l‘utilisateur !

Geber-Nehmer-System / Flex Cam / Système maître-cylindre

FIBRO GmbH · DE-74851 Hassmersheim · Postfach 1120 · Made in Germany  · Telefon +49 (0)62 66-73-0* · Telefon +49 (0) 6266-73-237

IL EST RECOMMANDÉ DE POSER LA PLAQUE SIGNALÉTIQUE SUR L‘OUTIL À UN ENDROIT 
ASSURANT UNE BONNE VISIBILITÉ QUAND LES SYSTÈMES MAÎTRES CYLINDRES/CYLINDRES 
RÉCEPTEURS SONT MONTÉS.

N° DE COMMANDE PLAQUE SIGNALÉTIQUE = 2018.00.105.210.11100 

À poser sur machines dans lesquelles sont installés des systèmes maîtres cylindres/cylindres récepteurs
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR 

EXEMPLES D’INSTALLATION POUR LA SURVEILLANCE DE LA 

FIABILITÉ DE PROCESSUS
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EXEMPLES D’INSTALLATION 

SURVEILLANCE DE LA FIABILITÉ DU PROCESSUS

  * �Visser le robinet de purge 2018.10.0017 du cylindre récepteur dans l’accouplement 2480.00.24.30. 

** �Retirer la valve du accumulateur hydraulic de pression avant de monter le raccord de mesure.

Désignation Nombre N° de commande Remarque

1 Kit de contrôle 2 2480.00.31.01.1 En option avec pressostat à diaphragme 2480.00.45.01 ou 02

2 Raccord 1 2480.00.24.30

3 Raccord rapide avec valve 1 2480.00.24.01

4 Raccord rapide avec valve 2 2480.00.24.02 Au choix avec raccord de mesure et vanne 2480.00.24.01

5 Tuyau de mesure 3 2480.00.23. _ _ . _ _ _ _ Type de raccordement et longueur suivant le besoin 

6 Raccord de mesure sans 
soupape 2 2480.00.24.03

SURVEILLANCE CÔTÉ GAZ D’UN MAÎTRE CYLINDRE ET D’UN CYLINDRE RÉCEPTEUR AVEC PURGE À 

L’EXTÉRIEUR
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EXEMPLES D’INSTALLATION 

SURVEILLANCE DE LA FIABILITÉ DU PROCESSUS

SURVEILLANCE CÔTÉ GAZ D’UN MAÎTRE CYLINDRE ET DE DEUX CYLINDRES RÉCEPTEURS AVEC PURGE À 

L’EXTÉRIEUR ENTRAÎNEMENT ASYNCHRONE

Désignation Nombre N° de commande Remarque

1 Kit de contrôle 2 2480.00.31.01.1 En option avec pressostat à diaphragme 2480.00.45.01 ou 02

2 Raccord 1 2480.00.24.30

3 Raccord rapide avec valve 3 2480.00.24.01

4 Raccord rapide avec valve 3 2480.00.24.02 Au choix avec raccord de mesure et vanne 2480.00.24.01

5 Tuyau de mesure 3 2480.00.23. _ _ . _ _ _ _ Type de raccordement et longueur suivant le besoin

6 Raccord de mesure sans 
soupape 2 2018.00.24.05

7 Bouchon de purge 1 2018.10.0017

8 Raccord de mesure sans 
soupape 2 2480.00.24.03

  * �Dans le cas du vérin de travail 2018.30., 

visser le robinet de purge 2018.10.0017 du 

récepteur dans le raccord 2480.00.24.30. 

** �Retirer la valve du accumulateur hydraulic 

de pression avant de monter le raccord de 

mesure.
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SURVEILLANCE CÔTÉ GAZ D’UN MAÎTRE CYLINDRE ET DE TROIS CYLINDRES RÉCEPTEURS AVEC PURGE À 

L’EXTÉRIEUR ENTRAÎNEMENT ASYNCHRONE 

EXEMPLES D’INSTALLATION 

SURVEILLANCE DE LA FIABILITÉ DU PROCESSUS

Désignation Nombre N° de commande Remarque
1 Kit de contrôle 1 2480.00.31.01.1 En option avec pressostat à diaphragme 2480.00.45.01
2 Kit de contrôle 1 2480.00.30.01.1 En option avec pressostat à diaphragme 2480.00.45.02
3 Bloc distributeur 1 2480.00.24.33
4 Raccord rapide avec valve 4 2480.00.24.01
5 Raccord rapide avec valve 4 2480.00.24.02
6 Tuyau de mesure 7 2480.00.23. _ _. _ _ _ _ Type de raccordement et longueur suivant le besoin

7 Raccord de mesure sans 
soupape 6 2480.00.24.03

 * �Visser le robinet de purge 2018.10.0017 du cylindre 

récepteur dans l’accouplement 2480.00.24.30. 

** �Retirer la valve du accumulateur hydraulic de pression 

avant de monter le raccord de mesure. 
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SURVEILLANCE CÔTÉ GAZ DE DEUX MAÎTRES CYLINDRES ET DE DEUX CYLINDRES RÉCEPTEURS AVEC PURGE 

À L’EXTÉRIEUR ENTRAÎNEMENT SYNCHRONE 

EXEMPLES D’INSTALLATION 

SURVEILLANCE DE LA FIABILITÉ DU PROCESSUS

Désignation Nombre N° de commande Remarque
1 Kit de contrôle 2 2480.00.31.01.1 En option avec pressostat à diaphragme 2480.00.45.01 ou 02
2 Raccord 2 2480.00.24.30
3 Raccord rapide avec valve 4 2480.00.24.01
4 Raccord rapide avec valve 4 2480.00.24.02 Au choix avec raccord de mesure et vanne 2480.00.24.01
5 Tuyau de mesure 6 2480.00.23. _ _ . _ _ _ _ Type de raccordement et longueur suivant le besoin

6 Raccord de mesure sans 
soupape 4 2480.00.24.03

 * �Visser le robinet de purge 2018.10.0017 du 

cylindre récepteur dans l’accouplement 

2480.00.24.30. 

** �Retirer la valve du accumulateur hydraulic de 

pression avant de monter le raccord de mesure.
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR 

EXAMPLES D‘APPLICATION
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR 

EXAMPLES D‘APPLICATION

Cet exemple montre comment un 

coulisseau porte-outil compact (1) peut être 

utilisé pour le poinçonnage. Le poinçon 

peut être monté à même le coulisseau 

porte-outil compact de sorte qu’un guidage 

supplémentaire dans l’outil n’est pas 

nécessaire. L’illustration montre avec 

évidence que le maître cylindre ne doit pas 

absolument être monté à proximité du 

cylindre récepteur. Il en résulte, par 

comparaison avec les solutions mécaniques 

conventionnelles, une plus grande flexibilité. 

Un dévêtisseur (2) sur le poinçon est 

recommandé. 

SUITE DES OPÉRATIONS 

Quand la partie supérieure de l’outil se 

déplace vers le bas, le serre-flan (3) qui 

maintient la pièce en sa position, est 

actionné. Le serre-flan est centré par 

rapport à la partie inférieure de l’outil par 

des «vés» de centrage. Quand le serre-flan 

a atteint sa position, le maître cylindre est 

actionné (4), et le cylindre récepteur exécute 

son opération.

Cet exemple illustre comment un ou 

plusieurs cylindres récepteurs (1) peuvent 

être mis en oeuvre pour pousser un 

poinçon d’estampage (2) (ou coulisseau 

porte-outil) dans un outil. Le poinçon (ou 

coulisseau) est guidé dans l’outil. Ce 

processus d’entraînement de composants 

d’outils permet une grande flexibilité dans 

la construction de l’outil. Le cylindre 

récepteur ne donne que déplacement et 

force. Seules des forces de poussée et de 

traction sont admises. 

SUITE DES OPÉRATIONS 

Le mouvement de descente de la partie 

supérieure de l’outil actionne le serre-flan 

qui maintient la pièce en sa position. 

Quand le serre-flan a atteint sa position, le 

maître cylindre (3) est actionné et le 

cylindre récepteur exécute son opération. 

Si nécessaire, l’effort d’estampage peut 

être adapté par modification de la 

pression dans l’accumulateur hydraulique 

de pression.

APPLICATION PRATIQUE : FORMAGE

Course de la presse
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Sens de formage du vérin de travail

APPLICATION PRATIQUE : DÉCOUPAGE AVEC COULISSEAU PORTE-OUTIL 
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR

EXAMPLES D‘APPLICATION

6 trous doivent être poinçonnés sous un 

angle négatif avec utilisation de vérins de 

travail qui entraînent une unité poinçon de 

découpage pivotante (1). 

SUITE DES OPÉRATIONS 

L’illustration représente le système maître-

cylindre/cylindre récepteur en position 

finale (presse au point mort bas). 

Quand le vérin de travail (2) commence à 

se retirer, le poinçon quitte la zone de 

poinçonnage, puis l’ensemble de l’unité 

poinçon de découpage pivote vers le bas, 

de sorte que la pièce peut être enlevée. 

L’opération inverse a lieu quand la partie 

supérieure de la presse descend de 

nouveau. 

Dans l’outil se trouvent deux systèmes, un 

à gauche et un à droite. Chaque système 

se compose d’un maître cylindre (3) qui 

entraîne dans chaque cas trois cylindres 

récepteurs.

APPLICATION PRATIQUE : DÉCOUPAGE AVEC POSITIONNEMENT DE 

CALE DE DÉPASSEMENT

APPLICATION PRATIQUE : POINÇONNAGE AVEC MATRICE PIVOTANTE

12 trous sont poinçonnés sous un angle 

négatif (1). 

Dans cet outil, des contre-coulisseaux à 

entraînement mécanique (2) sont équipés 

du système maîtrecylindre/cylindre 

récepteur. 

SUITE DES OPÉRATIONS 

Tout d’abord le contre-coulisseau (2) est 

amené en position par l’asservissement 

de la cale de dépassement (3). 

Quand la descente de la presse se 

poursuit, les quatre maîtres cylindres (4) 

sont soumis à la pression et activent les 

cylindres récepteurs (5) pour le 

poinçonnage. 

Avec cette solution, des pousseurs ne 

sont plus nécessaires pour le 

poinçonnage, si bien que les opérations 

de poinçonnage peuvent être exécutées 

sans problème sous un angle de 90°.

Course de la presse

Sens du contre-coulisseauSens du contre-coulisseau

Sens de 
coupe

Sens de 
coupe
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SYSTÈME MAÎTRE CYLINDRE/ CYLINDRE RÉCEPTEUR 

EXAMPLES D‘APPLICATION

APPLICATION PRATIQUE : POINÇONNAGE AVEC MAÎTRE CYLINDRE/

CYLINDRE RÉCEPTEUR 

RAPPORT ENTRE LES COURSES 1 : 2,5

Dans cet outil sont réalisées 

simultanément deux pièces, une gauche 

et une droite.

Le côté gauche de l’illustration représente 

la presse au point mort haut. Le côté droit 

représente la presse au point mort bas. 

Au-dessus des unités cylindres 

récepteurs, on distingue les pinces de 

transfert. 

Le formage de la pièce doit être exécuté 

avant le poinçonnage latéral. Du fait du 

contour de la forme de l’outil, une distance 

relativement grande est nécessaire entre 

la pièce en tôle et l’unité poinçonneuse. 

SUITE DES OPÉRATIONS 

Pour que soit garantie l’allure tempscourse 

requise, un petit cylindre récepteur (1) est 

relié à un grand maître cylindre (2). Il en 

résulte un rapport du facteur 2,5 entre les 

courses. 

Exemple : Avec une course du maître 

cylindre de 10 mm, la course du cylindre 

récepteur est de 25 mm.

APPLICATION PRATIQUE : DÉCOUPAGE AVEC SUSPENSION FLOTTANTE 

ET ÉCARTEURS CONIQUES 

Dans cette application est mis en oeuvre 

un système maître-cylindre/cylindre 

récepteur suspendu en haut (monté dans 

la partie supérieure de l’outil). 

SUITE DES OPÉRATIONS 

Le cylindre récepteur (1) est monté sur 

une matrice flottante (2). La matrice 

flottante a une suspension élastique et est 

centrée par rapport à la partie inférieure 

de l’outil par des écarteurs coniques. 

Quand la presse descend et que la 

matrice flottante est centrée, le maître 

cylindre (3) est activé et les trous sont 

poinçonnés. Avant l’installation du 

système maîtrecylindre/cylindre 

récepteur, les trou ont été percés 

verticalement avec des poinçons de 

forme ovales. Grâce à l’amélioration de la 

production et de la qualité résultant de 

l’installation du système maîtrecylindre/

cylindre récepteur, le système y compris 

l’installation s’est amorti dans un espace 

de trois mois.

Course de la 
presse

Unité de transfert
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APPLICATION PRATIQUE : PLIAGE VERS LE HAUT 

– ENTRAÎNEMENT SYNCHRONE DU COULISSEAU 

APPLICATION PRATIQUE : PLIAGE EN U AVEC COULISSEAU BISEAUTÉL’illustration représente une tôle de fond 

avec laquelle le système maître-cylindre/

cylindre récepteur (1) est utilisé pour le 

pliage à arête vive (pliage vers le haut) de 

pattes latérales (2). 

SUITE DES OPÉRATIONS 

Les poinçons de flexion qui sont fixés aux 

cylindres récepteurs (ici coulisseau porte-

outil), sont en appui latéralement (3) pour 

qu’ils puissent absorber les grandes 

forces latérales résultant de l’opération de 

pliage. 

En alternative, il aurait fallu fabriquer 

complètement un nouvel outil avec une 

matrice flottante, ou effectuer une 

deuxième opération.

Dans cet outil sont mis en oeuvre deux 

vérins de travail pour l’entraînement d’un 

poinçon de pliage de 800 mm de large. 

SUITE DES OPÉRATIONS 

Comme on peut le voir sur l’illustration, le 

pliage (1) est effectué dans un angle, dans 

le sens opposé au déplacement de la 

presse. 

Afin de garantir que le poinçon de pliage 

se déplace de façon synchrone, il est 

utilisé deux systèmes maître-cylindre/

cylindre récepteur séparés. Chaque 

système comprend un maître cylindre (2) 

et un vérin de travail (3). 

Le poinçon de pliage (4) est guidé dans 

l’outil, de sorte que les vérins de travail 

n’absorbent que des forces axiales. 

L’utilisation du système maîtrecylindre/

cylindre récepteur a simplifié la 

construction de l’outil, réduisant ainsi le 

coût de la machine. 

Course de la presse
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